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ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

	

Назив и адреса Наручиоца
	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,
Улица царице Милице бр. 2, 11000 Београд

ЈП ЕПС 

	Интернет страница Наручиоца
	www.eps.rs


	Врста поступка
	Отворени поступак

	Предмет јавне набавке
	[bookmark: _Toc442559877]Колосечни прибор

	Опис сваке партије
	Jавна набавка  је обликована у 7 партија :
Партија 1. Шине
Партија 2. Шине за ЕШ
Партија 3. Замена шина на прузи Стублине -Бргуле,
Партија 4. Колосечни прибор
Партија 5. Скретнице и скретнички делови
Партија 6. Букови прагови и храстова скретничка грађа
Партија 7. Бетонски пружни прагови

	Циљ поступка
	 Закључење Уговора о јавној набавци 

	
Контакт
	Владимир Каменица
e-mail : vladimir.kamenica@eps.rs 


2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
2.1 Опис предмета јавне набавке, назив и ознака из општег речника  набавке

Опис предмета јавне набавке: Колосечни прибор
Назив из општег речника набавке:
33141760-5 - Шине
34946224-6 - Делови скретница
34946200-2 - Делови за изградњу железничких колосека
34941000-5 - Шине и шински прибор
34941200-7 - Железнички колосек


Детаљни подаци о предмету набавке, за сваку партију посебно,наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације).
[bookmark: _Toc442559878][bookmark: _Toc427817448]


3. ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА 
[bookmark: _Toc441651541][bookmark: _Toc442559879]3.1 Врста и обим испoрукe   
                                        
ПАРТИЈА 1 - ШИНЕ
Предмет партије 1 су нове железничке шине 49E1 у укупној количини од 1.480 тона ,произведене према нацрту европског стандарда СРПС EН 13674 – 1 из 2017.године, квалитета R260, које морају бити у свему према техничкој спецификацији.


Технички опис  

	1. На индустријској железници наручиоца се уграђују шине типа 49 Е1 са нагибом шине у колосеку 20:1 квалитета R260, на дрвеним праговима са причврсним прибором типа К и туцаничкој засторној призми. Сви колосеци се заварују у дуге тракове шина.

Пруге су осовинског оптерећења од 22,5 Kn ( 80 кН/м), за брзину 80 км/х и теретни саобраћај учесталости  54 пари возова од 2200 бруто тона.
Ширина колосека је 1435 мм, најмањи полупречници кривина 350м на отвореној прузи и 800м у станицама, највеће надвишење колосека 115 мм, највећи нагиб пруге 7,5‰. Температуре шина се крећу у распону од +65 ºC до -30°C.

2.		ОПШТИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ
[bookmark: _GoBack]
0. Понуђене шине треба да задовоље посебне техничке услове наведене у тачки 3. ових Техничких услова. 

0. Понуђач је у обавези да у понуди поднесе план техничке контроле квалитета, кога ће се држати при техничком пријему.


0. Овлашћени представници купца ( контролно пријемни органи – КПО ) ће имати право да врше пријем добара, у складу са утврђеним техничким условима ( техничкој документацији, стандардима, Објавама UICи сл.). 

0. Квантитативни и квалитативни преглед и пријем шина за испоруку обавиће овлашћени представници наручиоца у погону произвођача, пре отпреме. За те послове ће испоручилац обезбедити одговарајући простор, сву потребну опрему, мерне инструменте, алате, уређаје и особље, као и приступ документацији и производним подацима, о трошку добављача.
Понуђач је дужан да у понуди поднесе одговарајући план испитивања (управљања квалитетом) за комплетну испоруку. План ће важити током пријема, који ће уследити у року од 10( десет) дана пошто Наручилац буде обавештен да је роба спремна за пријем у погону произвођача.
Понуђач сноси трошкове организације (пут и смештај) ради квантитативног и квалитативног пријема код произвођача за два члана комисије за преглед.
Записник о пријему ће сачинити и потписати овлашћени представници понуђача/произвођача и наручиоца, а садржаће следеће основне податке:
· место, датум и назив испоручиоца
· број уговора и број лота за испоруку
· опис примљеног материјала и опреме, количине и тежине примљеног материјала и опреме
· резултате испитивања према техничким спецификацијама.

0. За све испоручене шине понуђач је обавезан да изда атесте о квалитету, у складу са тачком 3.

0. Гаранција за све испоруке мора бити најмање 5 (пет) година рачунајући од дана извршеног пријема добара од стране наручиоца.

0. Одговорност произвођача се не умањује надзором представника наручиоца или његовим испитивањима и прегледима, као ни овером техничке документације за производњу од стране наручиоца,уколико се у гарантном року појаве недостаци.

0. Материјали који пре уградње у колосек показују недостатке или оштећења као и они који показују промене након уградње у колосек а штетно утичу на њихово коришћење, чији узроци се не могу приписати условима коришћења, биће замењени на терет Понуђача на уговорном паритету.

0. Коначна обавеза испоручиоца престаје по истеку гарантног периода за испоручени материјал. 

0. Шине не смеју бити произведене пре 2017.године


3.		ПОСЕБНИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ


0. Посебни технички услови за прозводњу и испоруку шина

0. Понуђач је дужан да у понуди достави сертификат произвођача EN ISO 9001, који обухвата област производње шина.
0. За израду, испоруку, облик и мере шина важе одредбе у складу са СРПС EН 13674 – 1: ( Симетричне железничке шине 46 кг/м и више, са равном доњом површином) из 2011. године ( у даљем тексту CEN).
0. Сертификат производа према стандарду
0. Процес производње челика треба да одговара т.7.СПС ЕН ; т.7.2. СРПС ЕН  и т.7.3.СРПС ЕН. Начин  производње челика за израду шина дефинисан у т.7.2. СРПС ЕН, мора да обезбеди проценат сумпора и фосфора до 0,02% а водоника до 1,5ppm
0. Обим испоруке обухвата:
Набавку и испоруку нових железничких шина у складу са СРПС EН 13674 – 1, квалитета 260(односно 900A према важећој објави UIC 860) и то:
1480 тона шина профила 49Е1,  следећих дужина : 
940 тона ,дужине 36м, небушене и 
540 тона , дужина 18-22.5 метара, бушене обострано према скици Т-R-198   

3.1.4.	Општи захтеви за понуђене шине ( према т.4. СРПС ЕН)

· 49 Е1 ( раније DIN S 49 )
· квалитет челика: R 260 (раније 900A) према т.5.EN хемијски састав према захтеваном стандарду
· класа профила : X ( т.9.2.1. СРПС ЕН  ).
· kласа правости : B ( т.9.2.2. СРПС ЕН ).
· шине ће бити без рупа,континуално ваљане, дужине 36м.

0. Ознаке ( т.7.4. СРПС ЕН ).
· рељефна ознака на врату шине треба да буде
ВАЉАОНИЦА	 = 	11	 49 Е 1
	(а)	           (б)	(ц)	   (д)

а – ознака ваљаонице
б – квалитет челика
ц – година производње
д – ознака профила

0. Квалификацијска испитивања ( т. 8. EN СРПС ЕН )
Унети у понуду резултате следећих квалификацијских испитивања изведених у независној лабораторији:
-    испитивње жилавости лома К л ц ( т.8.2. СРПС ЕН )
-    брзина раста прслине код замора ( т.8.3. СРПС ЕН)
-    испитивање на замор ( т.8.4. СРПС ЕН ) 
-    заостала напрезања у ножици шине ( т.8.5. СРПС ЕН)
· испитивање затезне чврстоће и издужења ( т.8.7. СРПС ЕН)
· испитивање на присуство сегрегације ( т.8.8. СРПС ЕН)
· остали захтеви квалификације (т.8.9. СРПС ЕН) 

3.1.7.	Испитивања приликом пријема испоруке ( т.9. СРПС ЕН )
	Сваку испоруку ће прегледати Наручилац или његов представник у ваљаоници ( погону за производњу шина ).
Узорке за испитивање узимати према захтеваном стандарду. Наручиоцу доставити резултате следећих испитивања.

3.1.7.1. Лабораторијска испитивање

	- хемијски састав ( т.9.1.3. EN )
	- микроструктура ( т.9.1.4. EN )
	- декарбонизација површине ( т.9.1.5. EN )
	- оксидна чистоћа ( т.9.1.6. EN )
	- трагови сумпора ( т.9.1.7. EN )
	- тврдоћа ( т.9.1.8. EN )
	- испитивање на затезање и издужење ( т.9.1.9. EN )
Учесталост разних испитивања је дата у захтеваном стандарду.
Све измерене вредности треба да одговарају условима из СРПС ЕН спецификације.
 
3.1.7.2. За толеранције димензија ( т.9.2. СРПС ЕН ) за профил, правост, равност површине, витоперење и мерила важе одредбе према т.9.2.1., 9.2.2. и 9.3. СРПС ЕН.
Толеранције за дужине шина су према т.9.2.3. СРПС ЕН 
Наведене дужине шина се односе на температуру + 15ºC. Мерења извршена на другим температурама треба кориговати узимајући у обзир  издужење или скраћење шина.	

3.1.7.3. Сва мерила која се користе током производње испоручилац треба да уради о свом трошку и гарантује за њихову ваљаност.
Приликом пријема шина, испоручилац ће поднети комплетна мерила, која одговарају теоретским димензијама шинског пресека, као и два комплета  плус и минус граничних мера у складу са наведеним максималним толеранцијама.

3.1.7.4. На шинама ће се вршити следећа мерења и испитивања:
	- мерење масе шина по јединици дужине
	- мерење дужине шине и означавање одступања од димензија
	- мерење геометријских димензија шинског попречног пресека, симетрије,    исправљање  крајева шине у вертикалној и хоризонталној равни
- избочине и улегнућа
- ултразвучна испитивања за утврђивање унутрашњих недостатака која треба да обухватају минимум 80 % попречног пресека шина
- преглед површинских недостатака.

3.1.7.5. Услови прегледа / толеранције унутрашњег  квалитета и квалитета површине ( т.9.4. СРПС ЕН).
	- Унутрашњи квалитет се контролише према т.9.4.1. СРПС ЕН
Испоручилац ће навести у својој понуди све тачне површине шинског пресека које се 
	прегледају ултразвуком.
· Површински квалитет се контролише према т.9.4.2.CEN

Површина шина не сме да има никакве штетне недостатке као што су : ''skin holes'', ljuspe, ''hot tears'', ''outflows'', ''cold shuts'', од заваривања, ''dresses'' и трагова врућег или хладног третмана да се сакрију недостатци. Уместо недостатака који се појављују на ваљаној површини главе шине и доњој површини, може се извршити испитивање вртложним струјама да би се утврдила дубина и положај недостатака.
Шине са континуалним подужним траговима се одбацују.

· Складишни простор произвођача треба да омогућава несметан прилаз до свих шина понуђених за преглед, у пуној дужини.
· Отпрема ће бити одобрена само за шине са жигом  пријемног органа.

3.1.9.6. Маса шина
Номинална маса по јединици дужине за сваки профил шине израчунава се на основу запреминске тежине( ''density'') челика од 7,85 g/cm3.

При сваком пријему шина врши се израчунавање масе испоручених шина множењем њихове дужине са просечном масом шине по јединици дужине . Просечна маса шине по јединици дужине добија се мерењем 20 комада шина, од којих једну половину бира представних наручиоца а другу половину представник понуђача. Може се користити и нека друга метода са којом се сагласе обе стране.
Овако израчуната маса не сме бити за више од 3% мања од номиналне масе ; испод ове границе шине се одбијају. Сваки вишак масе већи од 3% неће се узимати у обзир при плаћању.

ПРИЛОГ: 2 - Скица Т-R-198
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ПАРТИЈА 2 -  Шине за ЕШ

Кружне  шине у  предметној  ЈН ,намењене су за уградњу на багере типа ЕШ дреглајна,произвођача НКМЗ, Украjина. Шине су  дефинисане по каталошком  броју произвођача.  Извод из  оргиналног каталога  багера, који се односи на кружне шине, дат је као саставни део документације предметне Јавне набавке.   
Понуђачи који у нуде одговарајућа добра, потребно је да доставе: радионичке  цртеже кружних шина. На цртежима, са  тачно  дефинисаним  геометриским  мерама, мора бити јасно дефинисан материјал шина. Понуђачи одговарајућих добара, дужни су да наведу и произвођача шине према достављеној документацији.















































Eш 6/45 слика 1
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Eш 6/45 слика 2
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ЕШ 10/70 слика 1
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ЕШ 10/70 слика 2
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ЕШ 10/70 слика 3
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ПАРТИЈА 3 – Замена шина на прузи Стублине-Бргуле
Предмет партије 3 је услуга замене шина на прузи Стублине – Бргуле према следећем опису, јединици мере и количинама:

	Ред бр.
	
ОПИС ПОЗИЦИЈЕ
	јед.
мере
	колич.

	1.
	За замену шина у колосеку, утовар нових шина у вагон у  ст.Обреновац,  истовар у прузи, утовар старих шина у вагон и истовар на монтажном плацу ст.Ворбис.
Вагоне и локомотиву обезбеђује наручилац. 
км 0+725-1450 Ст.-Вор
Обрачун по тони шине
	т
	   36,2

	2.
	Утовар нових бетонских прагова на монтажном плацу у Ворбису, истовар на месту уградње. Вагони и локомотива наручиоца
Км 26+400-28+400 Брг-Вр.
Обрачун по комаду прага
	ком
	    3334

	3.
	Демонтажа постојећег колосека,са остављањем шина 49Е1 са стране и утоваром  старих дрвених прагова  и колосечног „К“ прибора у вагон наручиоца.
Км 26+400 – 28+400
Обрачун по километру пруге
	км
	      2,0

	4.
	Ископ старог застора са планума пруге до чистог тампонског слоја са утоваром у кипер вагоне и одвозом на депонију до2,5км.
Км 26+670 – 27+335......665м
Обрачун по метру кубном ископаног материјала.
	м³
	     1800

	5.
	Набавка ,транспорт и уградња природног шљунка за допуну тампонског слоја до 10см( до потребне коте), са збијањем.
Км 26+670 – 27+335......665м
Обрачун по метру кубном уграђеног материјала.
	м³
	      300

	6.
	Полагање и монтажа колосека на бетонским праговима са еластичним причврсним прибором СКЛ14  и шине 49Е1.
Км 26+400 - 28+400...............................2 км
Ст,Обр,120м кол.2; 80м кол.4.око одмрзавања............................0,2 км
Обрачун по километру монтираног колосека
	км
	      2,2

	7.
	Решетање туцаничког застора машином решетачицом, са утоваром отпалог материјала у кипер вагоне, превоз до 2,5км и истовар на депонију:
Бргуле-Вреоци км 26+400-27+300........900м
Ст.Бргуле кол3........................................800 м
Кол.1-5 ст Обр.испред  и око одмрз....1800м
 Обрачун по метру колосека
	






  м
	




    

    3500

	8.
	Решетање туцаничког застора машином решетачицом, ширине захвата  4,6м, са одбацивањем отпалог материјала на  паралелни пут.
Брг-Вреоци Км 27+300 - 28+400.........1.100м.
Обреновац-Стублине   0+670-2+170..1.500м
         Обрачун по метру колосека
	м
	2600

	9.
	Ископ запрљаног материјала између колосека, ван домашаја ножа решетачице,са утоваром у кипер вагоне,превозом до 2,5км и истоваром на депонију.  
 Обрачун по метру кубном матријала
	



 м³
	  1000

	10.

	Сечење ДТШ-а на делу пруге  који се решета , на приближно 250 м.
Обрачун по комаду реза и везе
	ком
	    40

	11.
	Обрада – уређење банкина,после машинског решетања туцаничког застора у колосеку, са падом за одводњавање, као и косине насипа, на месту депоније, после одвоза материјала.
Ради се на свим деоницама које се решетају.
Обрачун по метру дужном банкине
	   м
	5660

	12.
	Истовар туцаника из FAD вагона са уграђивањем у колосек на свим решетаним деоницама. Локомотива  наручиоца.
Км 26+400 -26+680 ; 27+335-28+400; 0+670-2+100туцаник кречњачког порекла...2800 м³
 Км 26+670-27+335- туцаник еруптивног порекла..................................................1500 м³
      Обрачун по метру кубном туцаника
	





     м³ 
	





   7800
	

	13.
	Машинско регулисање решетаног колосека на пројектовану осовину и нивелету са планирањем засторне призме и дефинитивним уређењем за предају
        Обрачун по метру колосека
	



	м
	



   6300

	
14.
	Заваривање шина у колосеку,типа 49 Е1 260Мн(900Н/мм²), АТ поступком,са обрадом и испитивањм вара. 
Сав потребан материјал набавља извођач.
         Обрачун по комаду вара
	



ком
	40

	15.
	Укључење колосека у ДТШ са отпуштањем напона. 
        Обрачун по метру колосека
	м
	6300

	16.
	Израда, постављање и урезивање сталних ознака за контролу ДТШ-а на  и недостајућих км и хм ознака.   
  Обрачун по комаду ознаке
	ком
	


      10

	17.
	Ископ туцаника за постављање уземљења стубова КМ са затрпавањем и уређењем засторне призме.
Обрачун по комаду стуба
	ком
	 154



Изабрани понуђач се обавезује да води грађевински дневник.
Наручилац ће именовати Надзорни орган. 
Пружалац услуге је дужан да преко Надзорног органа обавести Наручиоца о завршетку услуге, у виду захтева за примопредају пружених услуга који уписује, а Надзорни орган потврђује у Грађевинском дневнику.
Примопредају пружених услуга врши Надзорни орган. Надзорни орган је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 24 сата, по пријему обавештења изврши преглед изведених услуга и уколико констатује да је услуга пружена у свему према Уговору,  и да се може приступити примопредаји пружених услуга, односно раду Комисије за технички преглед. Након извршеног техничког прегледа, Комисија за технички преглед сачињава Записник о примопредаји пружених услуга.  
Понуђач је дужан да своје активности за пружање услуге прилагоди динамици Наручиоца.
За случај било каквог квалитативног одступања, Комисија за технички преглед ће унети примедбе у Записник. Пружалац услуге је дужан да одмах, а најкасније у року који комисија одреди Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када Пружалац услуге отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, комисија ће извршити поново пријем пружених услуга и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је пријем пружених услуга извршен успешно и да су пружене услуге примљене од стране Наручиоца односно да је пружање конкретне услуге завршено. 

Понуђач је у обавези да сачини и преда термин план у задатим 10-то часовним затворима пруге док траје решетање.
Радове на допуни туцаника , машинском регулисању и отпуштању напона у ДТШ планирати у потребним краћим дневним затворима саобраћаја.
Понуђач је у обавези да обезбеди континуиран рад машина и за ту намену обезбеди Стручну сервисну групу ради отклањања евенталних кварова на радним машинама које су ангажоване на пружању услуге, како не би дошло до застоја.

ПАРТИЈА 4 - КОЛОСЕЧНИ ПИБОР
Предмет партије 4 је колосечни прибор према следећем техничком опису : 
	1. Тирфон ДЖ 12п 24х160 СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.120)
2. Завртањ ДЖ3 за везицу шине 49Е1 (М24/130)са навртком. СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.310)
3. Завртањ за дупли праг ДЖ14 М20х560мм са навртком. СРПС ЕН 13481-3:2013  
 ЈЖС Г1.330.
4. Подлошка за завртањ дуплог прага ДЖ1 СРПС ЕН 13481-3:2013, ЈЖС Г1.328
5. Двострука еластична подлошка, Гроверов прстен ДЖ 70;СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС М.Б2.130)
6. Гумена подлошка, СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.912) (цртеж)
7. Пластична изолациона везица за шину 49Е1, СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.132)
8. Међушинска изолација за шину 49Е1,према Правилнику 312, армирана влакнима. (цртеж)
9. Тирфон 18 х110 ,СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.121)
10. Завртањ за скретничка срца( челик 8.8)М24х400 са навртком ОК39х30
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.310)
11. Завртањ за скретничка срца( челик 8.8)М24х520 са навртком ОК39х30 СРПС ЕН 13481-3:2013 (повученЈЖС Г1.310)
12. Тирфон  24х230 за Путне прелазе СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.120)
13. Подложна плоча за дрвени праг и шину 49Е1, ДЖ6а; СРПС ЕН 13481-3:2013 
(повучен СРПС П.Б1.150)
14. Стојећи вијак ДЖ 11а са навртком ; СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС М.Б1.195)
15. Причврсна плочица ДЖ 8в; СРПС ЕН 13481-3:2013  (повучен СРПС П.Б1.171)
16. Металне везице за шину 49Е1, ДЖ2; СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.112)
Понуђач је дужан да приликом испоруке достави атестну документацију
Количине су одређене у обрасцу структуре понуђене цене





ПАРТИЈА 5 – СКРЕТНИЦЕ И СКРЕТНИЧКИ ДЕЛОВИ
Предмет партије 5 су скретнице и скретнички делови према следећој техничкој спецификацији :
1	скретница ушивена на бетонске прагове 49Е1-200-6º- десна
2	мењалица за скретницу 49е1-200-6º - према цртежу vms  301.271.  (три леве и једна десна)
3	полумењалица за скретницу 49е1-200-6º - према цртежу vms  301.271.  (три леве и једна десна)
4	моноблок (ливено) манганско срциште за скретницу 49е1-200-6ᵒ-( два десна)
5	моноблок (ливено) манганско срце за скретницу 49е1-200-6ᵒ (једно лево  и два деснa)
6	заварено скретничко срце за 49е1-200-6º (по цртежу   300.280 / аr, два десна, једно лево)
7	шинско скретничко срце за 49е1-180-7ᵒ -лево

Технички услови : 

Редни број 1.

СКРЕТНИЦА 49Е1-200-6º      

Пројекат скретнице мора бити урађен на основу стандарда JŽS G1. 401. Основне геометријске мере израде (толеранција мера), пријем и испорука морају бити у складу са стандардима JŽS G1. 401 и JŽS G1. 402. 
Ширина колосека: у правцу 1435 (1,5) мм, а у скретању са проширењем од 6 мм по унутрашњем луку, на крају лука  ширина колосека је сведена на нормалну ширину колосека (1435 ±1.5 мм).
Скретница треба да задовољи максималне брзине: у правцу до 100 km/h, а у скретању до 40 km/h  . 
Осовинско оптерећење колосека је 225KN.
Шине у скретници су без нагиба (вертикалне).
Профили шина, у мењаличном делу су 49Е1, а језичци су од профила  49Е1А1. 
Квалитет шина и језичака је R260 према EN 13674-1 и EN 13674-2.
Вођице уз возне шине морају бити израђене из профила UIC 33 ( 33C1) од материјала C320Cr према EN 13674-3.
Шине употребљене за израду скретница не смеју бити произведене пре 2016 године.
Подложне плоче у мењалици и међушинама,према UIC 864-6 и 7, морају бити ребрасте без нагиба, ширине 160мм, дебљине мин 16 мм. 
Све подложне плоче морају бити резане тестером, а отвори морају бити бушени бушилицом. Плоче са пробијеним рупама не смеју се употребљавати. Пречник отвора на плочама је 26 мм. 
Подложне плоче испод скретничког срца и вођица требају бити израђене из једног комада лима дебљине 20мм са завареним ребрима и бушеним отворима за тирфоне пречника 26 мм.
Причврсни прибор у скретници је еластични.
На подложним плочама морају се уградити синтетички умеци минималне дебљине 4,5мм према објави UIC 864-5 (између шине и плоче , осим на клизалицама).
У скретници применити тирфоне према стандарду ЕН 20898, а испод њих предвидети двоструке еластичне подлошке,према објави  UIC 864-3.
Квалитет вијака употребљених у скретници je 5.6., осим у делу скретничког срца, где квалитет вијака мора бити 8.8. према стандарду EN 20898.
Скретница се припрема за замену постојеће скретнице у непрекинутом колосеку (ДТШ). Да би се ово омогућило шине на почетку и на крају скретнице треба продужити по 300 мм.
На саставима шина треба бушити само један отвор 26 мм на растојању 215мм.
Састави шина унутар скретнице морају бити (до заваривања) везани паром везица и два вијка M24x130 .

Скретница мора бити монтирана на плацу произвођача на  бетонским преднапрегнутим скретничким  праговима,димензија 26х16см, израђеним у складу са стандардомSRPS EN 13230-1 и 4.Електроотпорност скретничког прага испитати у складу са  EN 13481-2  и EN 13146-5.сви прагови морају бити обележени бројевима који одговарају плану полагања скретнице.
Потребно је предвидети комплет прагова за скретницу са два штендреска прага, као и 2 прага испред скретнице, а иза скретнице предвидети прагове до нормалне дужине од 2,6м.На крајњим праговима испред и иза скретнице треба поставити прелазне подложне плоче Нагиба1:40.
Скретницу је потребно испоручити са скретничким постављачем.

Редни број 2 и 3.

Мењалица скретнице
Мењалицу скретнице треба понудити са свим елементима који чине мењалицу (возне шине, језичци, клизни јастучићи, коренске и стандардне плоче, механизми за покретање скретнице др.) са скретничким постављачима, а без електро поставне справе.
Возне шине предвидети од профила 49Е1.
Језичке предвидети у предњем делу од специјалног асиметричног профила 49Е1А1, а у задњем делу од профила шине 49Е1 међусобно спојеним електро тупим варом који је осигуран сигуроносним везицама.
Клизни јастучићи требају бити са "К" причврсним прибором. 
Отвор језичка на месту затварача -ластиног репа  мора бити 160мм, а ход изоловане полуге 220мм.
Преклоп шипног затварача на полузи је 49 2 мм.

На језичцима морају бити избушене рупе које омогућавају уздужно померање истих за ±15мм, а да се не промени однос шипне мотке и затварача. Затварачи морају бити израђени тако да при померању вуку шипну мотку.
На језичцима морају бити избушене рупе за везивање контролних мотки.
Шипна полуга треба да буде изолована, а везивање потезне полуге од мотора изводи се на средини, минимални омски отпор је 30M.
Изоловани састави на шипној полузи морају бити причвршчћени вијцима М16 квалитета 8.8 и самокочећим наврткама.
Мењалицу  припремити за прикључивање на електро поставну справу (мотор).
Сила потребна за покретање скретнице мора да буде мања од 2000N.
На главним шинама избушити рупе за скретничку браву.
На мењалици предвидети ослоначке калемове. Конструкција ослоначких калемова треба да омогући постављање грејача дуж главне шине.

Редни број  4.
Шине вођице у срцишту морају бити израђене из профила UIC 33 ( 33C1) од материјала C320Cr према EN 13674-3.Монтирају се на носачима вођица који обезбеђују да шина вођица буде за 20мм виша од горње површине возне шине.Носач шине вођице и подложнеа плоча шине код вођице су спојене у једну целину.Носачи шине вођице могу бити ливене или заварене конструкције.Ширина жљеба између шине вођице и возне шине износи 41мм и треба да има могућност подешавања помоћу одстојних лимова.

Редни број 4 и 5.
Моноблок срце од манганског челика Mn13 према Објави UIC 866-0 у складу са стандардом  EN 13232-6 ;2005 године.
Наставне шине ливеног срца,спојити са ливеним делом потребним  поступком електроотпорног заваривања. Све компонентетреба да буду од материјала који обезбеђује најдужи радни век и алуминотермијско заваривање са колосеком.

Редни број 1 и 6. 
Скретничко срце
Скретничко срце је заварене конструкције.
Скретничко срце радити од шина 49Е1 и 49Е1F1.
Шиљак и додатак скретничког срца радити од шина 49Е1 F1, који  на крају, на дужини од 350 мм, треба обрадити на профил шине 49Е1, да би се омогућило повезивање са колосеком у наставку скретнице.
Шиљак и додатак шиљка морају бити међусобно подужно заварени.
Тврдоћа врха шиљка након термичке обраде је 350 – 500 HV30.
Крилне шине радити од профила 49E1, квалитета R260Мн.
Подручје превођења возила код крилних шина термички третирати.
Вијци за везивање скретничког срца су М24, квалитета 8.8. 
Подложне плоче испод скретничког срца и вођица требају бити израђене из једног комада лима дебљине 20мм, са завареним ребрима и бушеним отворима за тирфоне, пречника 26 мм
Испод скретничког срца и вођица (где долазе стандардне подложне плоче) поставити ребрасте подложне плоче без нагиба, ширине 160 мм, дебљине мин 16 мм.
Систем причвршћења у срцишту  је ,,К’’.

ПАРТИЈА 6 – БУКОВИ ПРАГОВИ И ХРАСТОВА СКРЕТНИЧКА ГРАЂА
Предмет партије 6 су букови прагови и храстова скретничка грађа према следећој техничкој спецификацији :
 
	1.
	Буков импрегнисан пружни праг26/16/260см.
СРПС ЕН 13145;
СРПС Д.Д1.020; импрегнација СРПС ЕН 13991; СРПС Д.Т4.061; уље тип Ц

	2.
	Храстова импрегнисана скретничка грађа
 СРПС ЕН 13145; СРПС Д.Д1.021; импрегнација СРПС ЕН 13991; СРПС Д.Т4.061; уље тип GX plus, следеће спецификације:
	
	
	
	
	
	

	 
	dimenzije cm
	komada
	m
	m³

	1
	26x16x260
	29
	75.4
	3.137

	2
	270
	31
	83.7
	3.482

	3
	280
	30
	84
	3.494

	4
	290
	41
	118.9
	4.946

	5
	300
	15
	45
	          1.87 

	6
	310
	12
	37.2
	1.548

	7
	320
	18
	57.6
	2.396

	8
	330
	13
	42.9
	1.785

	9
	340
	14
	47.6
	1.980

	10
	350
	24
	84
	3.494

	11
	360
	20
	72
	2.995

	12
	370
	21
	77.7
	3.232

	13
	380
	15
	57
	2.371

	14
	390
	18
	70.2
	2.920

	15
	400
	37
	148
	6.157

	16
	410
	14
	57.4
	2.388

	17
	420
	21
	88.2
	3.669

	18
	430
	26
	111.8
	4.651

	19
	440
	17
	74.8
	3.112

	20
	450
	21
	94.5
	3.931

	21
	460
	10
	46
	1.914

	22
	470
	7
	32.9
	1.369

	23
	480
	1
	4.8
	0.200

	24
	490
	 
	0
	0.000

	25
	500
	 
	0
	0.000

	26
	510
	 
	0
	0.000

	27
	520
	 
	0
	0.000

	28
	530
	 
	0
	0.000

	29
	30x16x400
	5
	10
	0.480

	 
	svega:
	460
	1621.6
	67.523

	 
	 
	UKUPNO
	METARA
	KUBNIH:
	67.523





	3.
	Храстова импрегнисана  мостовска талпа-патосница за стазу.
5/20-30/300см.

	4
	Букова импрегнисана заптивка-цвикла за рупе у дрвеним праговима, конусног облика(цртеж).

	5.
	Тополов импрегнисани уметак између подложне плоче ДЖ6 и ножице шинеЕ1. Димензија 5/180/124мм.



ТЕХНИЧКИ ПРОПИСИ за Позиције 1 до 5  
- Основни стандард: СРПС ЕН 13145. 
- Посебни технички услови Наручилаца : 
- СРПС Д.Д1.020. –пружни прагови
- СРПС Д.Д1.021-скретнички прагови
- Импрегнација СРПС ЕН 13991;СРПС  Д.Т4.061.тип уља Ц


ОПШТИ ЗАХТЕВИ ЗА ДРВЕНИ ПРАГ
Пружни прагови за отворену пругу, морају бити израђени од буковог (Фагус силватица)  дрвета. 
Скретнички прагови морају бити израђени од  храстовог (Qуерцус педунцулата и Qуерцус сессилифлора) дрвета. 
Прагови морају бити Прве категорије, мин. попречног пресека 26x16цм.
Дужина дрвеног прага у колосеку износи 260цм, 
Дрвени прагови морају бити машински обрађени и на доњој страни оштробридних ивица. 
Прагови морају обавезно имати заштићена чела од пуцања. 
Сваки колосечни праг мора обавезно имати нумератор, који означава годину израде и импрегнације прага, на горњој страни на 15цм од ивице чела прага.

Тежина неимпрегнисаних прагова се може кретати: 
(за грађу сушену проветравањем 22%-30%) 
од 650 кг/м3 до максимално 830 кг/м3 - букови прагови, 
до максимално 900 кг/м3 - храстови прагови. 
Прагови се обавезно импрегнирају креозотним уљем типа „Ц“ или еквивалентним по одобрењу Наручиоца (по WЕИ), израђеним према СРПС ЕН 13991 за креозот, по поступку једноструког Рипинг-а (за храст) или двоструког Рипинг-а (за букове прагове). 
Прагови за импрегнацију се обавезно преузимају у правилно сувом стању, један по један у седишту Продавца од стране Наручиоца. 
Преузети прагови се обележавају чекићем. Добављач је дужан да замени сваки неодговарајући  праг,оним који је у одговарајућем стању. 
Контрола учинка импрегнације се изводе Преслер бушилицом.
ПОСЕБНИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ДРВЕНЕ ПРАГОВЕ 
Декларација о усаглашености  производа са стандардима из техничког описа у складу са  Правилником о оцењивању усаглашености чинилаца интероперабилности.

ПАРТИЈА 7 - БЕТОНСКИ ПРУЖНИ ПРАГОВИ
Железнички праг од преднапрегнутог армираног бетона,типа Б70, у комплету са предмонтираним еластичним причврсним прибором.
Понуђени прагови за колосеке треба да задовољавају следеће основне услове:
Тип шине  49Е1
Дужина прагова  (см)   260
Ширина највише  (цм)    30
Укупна належна површина прага(см²)       мин7000
Ширина колосека(мм)   1435 (+1,5 ; -0,5)
Нагиб шине  1:40
Брзина(км/час)     80
Осовинско оптерећење (кN)   22,5
Учесталост оптерећења(осовина /час) 216
Годишње бруто оптерећење (милиона тона)  38
Квалитет бетона (Мра)  мин.  60,0

ТЕХНИЧКИ ПРОПИСИ:
СРПС ЕН 13230-1 ;  СРПС ЕН 13146-5 ;   ЗЈЖ Упутство 334

КАРАКТЕРИСТИКЕ БЕТОНСКИХ ПРАГОВА ЗА ШИНЕ ТИПА 49Е1
Материјали који  ће бити употребљени  или уграђени при производњи бетонских прагова, морају бити у складу са стандардима за материјал односно да квалитет буде исти или већи од захтеваног стандарда о чему треба доставити произвђачки сертификат.
Прагови морају испунити следеће захтеве:
-директно причвршћење( без ребрасте  подложне плоче)
-еластични систем причвршћења
-колосек у дугом шинском траку
-уградња на електрифицираној прузи са напоном од 25кV
-електрични отпор мин 6000 Ω у сувом стању  и мин 3000  у Ω влажном стању
-пруга је опремљена СС и ТТ уређајима
-климатски услови од -30ᵒС до +60ᵒС
-могућност уградње гумених панела на ПП
-тип прага-моноблок –преднапрегнути
ДИМЕНЗИОНИСАЊЕ ПРАГОВА
Преднапрегнути  бетонски прагови морају бити пројектовани и димензионисани тако  да испуњавају следеће захтеве:
-негативни момент савијања у средини прага –горња страна  Мн= -12 кN/м
-позитивни  момент савијања у средини прага –доња страна  Мн= +9 кNм
-негативни  момент савијања испод шине –горња страна      Мс = - 16 кN/м
-дозвољена чврстоћа бетона услед преднапрезања узимајући
 у обзир контракцију и реологију  Ϭ = 12 N /мм²
-максимална затезна чврстоћа на савијање  при тесту прага  3 N/ мм²

ОПШТИ ЗАХТЕВИ ЗА БЕТОНСКИ ПРАГ
Понуђач мора у Понуди приложити пројекте,статички прорачун као и друге неопходне прорачуне, који ће наручиоцу омогућити да оцени подобност понуђеног прага у погледу захтева тражених за бетонски праг.
Арматура,сила преднапрезања,висина и облик прага нису прописани и њих доставња произвођач прагова  на основу своје технологије производње ,техничке и остале конкурсне документације.
Понуђач мора гарантовати животни век уграђеног прага од 30година,што значи да у овом периоду треба да се обезбеди прописана сила преднапрезања без обзира на минимално или максимално оптерећење.

ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ
Све димензије бетонског  прага и сама конструкција прага мора задовољити услове еластичног причвршћења како је раније дефинисано.
Бочне површине бетонског прага у зони причвтшћења шине за праг и справа против путовања шина морају обезбедити квалитетно међусобно пијањање .
На сваком бетонском прагу морају постојати трајне ознаке са следећим подацима:
-ознака произвођача
-датум и година производње
-број калупа
Ознака типа прага.

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПРЕГЛЕД ПРАГОВА
Наручилац ће  пре преузимања прагова,  извршити додатну контролу и преглед  истих у производном погону произвођача, према техничким захтевима и стандардима за набавку преднапрегнутих  прагова.
Додатни захтеви наручиоца су:
1. Сваки узорак бетона мора достићи следеће вредности:
   -чврстоћа бетона на притисак након 20 дана 60  N /мм²
   -чврстоћа на притисак у бетону у моменту преднапрезања 40 N /мм²
   -чврстоћа на савијање након 7дана 6  N /мм²

2. Tолеранције димензија 
   - све димензије прага(дужина, ширина, висина )±3мм
   - положај котви за преднапрезање ±3мм
   - ширина колосека 1435 +0,5мм -2,0мм
Коначна контрола и прихватање бетонских прагова од стране надзора ће бити након контроле ширине колосека која је прописана за  нове и ремонтоване пруге новим материјалом.
Депоновање прагова у фабрици ,утовар и истовар са вагонамора се извршавати према Упутству израђеном од стране Произвођача .
Пратећа документа за пријем прагова морају садржати цртеже са прецизним димензијама прага, тип причврсног прибора,податке о тежини прага и належној површини као и о изведеним тестовима и мерењима. 

ПОСЕБНИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА БЕТОНСКЕ ПРАГОВЕ 
Декларација о усаглашености  производа са стандардима из техничког описа у складу са  Правилником о оцењивању усаглашености чинилаца интероперабилности.



ЕЛАСТИЧНИ ПРИЧВРСНИ ПРИБОР
Понуђач у понуди треба да наведе све елементе причврсног система за бетонске прагове,укључујући и компоненте које ће се уграђивати у бетонске прагове током њихове производње.

Елементи причврсног материјала се испоручују са доказивањем квалитета на следећи начин:
- атести репроматеријала
- атест производа по СРПС ЕН 10204:2008

ОПШТИ УСЛОВИ ЗА ЕЛАСТИЧНИ КОЛОСЕЧНИ ПРИБОР
-могућност бочног подешавања на свакој шини најмање ±5 мм
-причврсна сила елемената прибора  на ножицу шине мора бити најмање 2х10 кН по лежишту шине,при деформацији елемената не мањој од 10 мм.
-подужни отпор шине за један причврсни праг мора бити најмање 9кН
- да елементи  обезбеђују електоизолованост прага, 2,5Ω по километрру колосека,не мање од 5000Ω између два лежишта шина по једном прагу
-термо стабилност електроизолационих елемената за температурни опсег - 30ᵒС до +60ᵒС
-елементи причврсног прибора треба да буду заштићени од  нагињања/ ротацијешине и прејаког притезања еластичних елемената
-да елементи везе шине и прага нису изложени оштећењу и проптерећењу еластичних елеменета и осигуравају у  свакомпогледу поуздану и непроменљиву везу прага и шине у току целог веке трајањ прага
-да је што једноставније конструкције,лак за уграђивање,са минималним одржавањем и да буде могућа замена свих причврсних компонената прибора
-шинска подлошка на бетонском прагу, од гуме или синтетичког материјала по избору произвођача, мора бити направљена према стандардима који се наводе у понуди, као и прописи по којима се врши контрола квалитета са дозвољеним толеранцијама.Контрола ће се обавти  код преузимања производа

0. Рок испоруке добара	

За партију 1 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина сукцесивно, у року који не може бити дужи од :
За позицију 1 – небушене шине дужине 36 метара, сукцесивно, у року до 180 дана од дана ступања уговора на снагу 
За позицију 2 – бушене обострано према скици Т-R-198, дужине 18 до 22.5 метра,  сукцесивно, у року од 180 дана од дана ступања уговора на снагу, с тим што је количину од минимум 300 тона дужан да испоручи у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу, на локације према обрасцу понуде.

За партију 2  - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина за ЕШ  у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 3 -  Понуђач је обавезан да пружи услугу у року који не може бити дужи од 45 радних дана од дана увођења у посао а по динамици коју одређује наручилац обзиром на дневне активности саобраћаја на прузи. Наручилац ће увести у посао понуђача чим се за то стекну услови о чему ће обавестити понуђача писаним путем најмање 10 дана пре почетка вршења услуге.
Радни дани су они који се евидентирају као активност у грађевинском дневнику.

За партију 4 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Колосечног прибора у року који не може бити дужи од 60 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 5 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Скретница и скретничких делова на следећи начин :
Позиције 1,2,3, 6 и 7у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу
Позиције 4 и 5 у року који не може бити дужи од 360 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 6 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку букових прагова и храстове скретничке грађе у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 7 - Изабрани понуђач је обавезан да изврши испоруку бетонских пружних прагова у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу
[bookmark: _Toc441651542][bookmark: _Toc442559880] 
3.3. Место испоруке добара

Понуда се даје на паритету: 
За партију 1 – позиција 1 - Шине - Количина од 940 тона - FCO (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ) огранак ТЕНТ односно DDP ТЕНТ (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ)  Incoterms 2010 за стране понуђаче. 

За партију 1 – позиција 2 – Шине - Количина од 540 тона огранак РБ Колубара, FCO –  магацини купца,  и то :
220 тона - Јунковац маг.бр.109
170 тона – Каленић, магацин 070  
150 тона – Рудовци, магацин 006

За партију 2 – Шине за Еш - FCO –  магацини купца,  и то :
Магацин 06 - Рудовци - Поље „Б“
Магацин 07 - Јунковац - Стара монтажа - Поље „Д“
Магацин 079 - Каленић - „Тамнава - Источно поље“
Магацин 063 – Каленић – „Тамнава -  Западно Поље“

За партију 3 – Место вршење услуге је локација наручиоца, деоница пруге ТЕНТа.

За партију 4 – Колосечни прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DDP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 5 – Скретнице и скретнички прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DDP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.
 
За партију 6 – Букови прагови и храстова скретничка грађа - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DDP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 7 – Бетонски пружни прагови - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DDP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

 
Напомена: 
Понуда се даје на паритету: 
 - за домаће понуђаче: FCO (магацин Наручиоца) са урачунатим зависним трошковима;
 - за стране понуђаче: DDP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010).
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине као и сви трошкови око увоза добара FCO магацин Наручиоца.
Понуђачи који нуде добра на паритету DDP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
.

3.4.  Квалитативни и квантитативни пријем
[bookmark: _Toc441651543][bookmark: _Toc442559881]Квантитативни и квалитативни преглед и пријем шина за испоруку обавиће овлашћени представници наручиоца у погону произвођача, пре отпреме. За те послове ће испоручилац обезбедити одговарајући простор, сву потребну опрему, мерне инструменте, алате, уређаје и особље, као и приступ документацији и производним подацима, о трошку добављача.
Понуђач је дужан да у понуди поднесе одговарајући план испитивања(управљања квалитетом)  за комплетну испоруку. План ће важити током пријема, који ће уследити у року од 10( десет) дана пошто Наручилац буде обавештен да је роба спремна за пријем у погону произвођача.
Понуђач сноси трошкове организације (пут и смештај) ради квантитативног и квалитативног пријема код произвођача за два члана комисије за преглед.
Записник о пријему ће сачинити и потписати овлашћени представници понуђача/произвођача и наручиоца, а садржаће следеће основне податке:
- место, датум и назив испоручиоца
- број уговора и број лота за испоруку
- опис примљеног материјала и опреме, количине и тежине примљеног материјала и опреме
- резултате испитивања према техничким спецификацијама.

Свака испорука предметних добара за позицију 2 партије 1 и партију 2 мора бити најављена најмање три дана према обрасцу "Најава испоруке добара" као и 24 часа пре испоруке према обрасцу „Обавештење о испоруци“, који су саставни део конкурсне документације.  Пријем предметних добара врши се у пријемном магацину Купца сваког радног дана од 7h до 12h.
Квантитативни пријем испоручених добара врши се у магацину Купца, приликом пријема добара, визуелном контролом и пребројавањем, а Купац је дужан да исплати само стварно примљену количину.
Комисија за пријемно контролисање добара констатује да ли у испоруци има неслагања између примљене количине и количине наведене у пратећој документацији у ком случају Купац има право достављања писане рекламације Продавцу.
Квалитатитвни пријем добара се врши у року од 10 (словима: десет) дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена добра не одговарају уговореном квалитету и техничким карактеристикама произвођача, Купац има право да Продавцу достави писану рекламацију, коју је Продавац дужан да реши најдуже у року од 10 (словима: десет) дана од дана њеног пријема

Приликом пружања услуге из партије 3, Пружалац услуге се обавезује да води грађевински дневник.
Наручилац ће именовати Надзорни орган. 
Пружалац услуге је дужан да преко Надзорног органа обавести Наручиоца о завршетку услуге, у виду захтева за примопредају пружених услуга који уписује, а Надзорни орган потврђује у Грађевинском дневнику.
Примопредају пружених услуга врши Надзорни орган. Надзорни орган је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 24 сата, по пријему обавештења изврши преглед изведених услуга и уколико констатује да је услуга пружена у свему према Уговору,  и да се може приступити примопредаји пружених услуга, односно раду Комисије за технички преглед. Након извршеног техничког прегледа, Комисија за технички преглед сачињава Записник о примопредаји пружених услуга.  
Понуђач је дужан да своје активности за пружање услуге прилагоди динамици Наручиоца.
За случај било каквог квалитативног одступања, Комисија за технички преглед ће унети примедбе у Записник. Пружалац услуге је дужан да одмах, а најкасније у року који комисија одреди Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када Пружалац услуге отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, комисија ће извршити поново пријем пружених услуга и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је пријем пружених услуга извршен успешно и да су пружене услуге примљене од стране Наручиоца односно да је пружање конкретне услуге завршено. 
Понуђач је у обавези да сачини и преда термин план у задатим 10-то часовним затворима пруге док траје решетање.
Радове на допуни туцаника , машинском регулисању и отпуштању напона у ДТШ планирати у потребним краћим дневним затворима саобраћаја.


3.5. Гарантни рок

За партију 1 - Гарантни рок за предмет набавке је минимум 60(шесдесет) месеци,  од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.
Време производње шина не сме бити пре 2017.године.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

За партију 2  - Гарантни рок - шина за ЕШ, је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 3 -  Гарантни рок на пружене услуге је минимум 24 месеца од дана пријема услуге, без примедби.

За партију 4 - Гарантни рок за испоручени Колосечни прибор, је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 5 - Гарантни рок за испоручене скретнице и скретничке делове је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 6 - Гарантни рок за испоручене букове прагове и храстову скретничку грађу је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 7 - Гарантни рок за испоручене Бетонске пружне прагове је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.




4. [bookmark: _Toc442559884]УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
	Ред. бр.
	4.1  ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА

	1.
	Услов:
Да је понуђач регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
Доказ: 
- за правно лице:Извод из регистраАгенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- за предузетнике: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из одговарајућег регистра 
Напомена: 
1. У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача

	2.
	Услов: 
Да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
Доказ:
- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.
- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
Напомена: 
1. У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника
1. У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих
1. У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
1. У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача 
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	Услов: 
Да је понуђач измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији
Доказ:
- за правно лице, предузетнике и физичка лица: 
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2.Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода 
Напомена:
1. Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа 
1. Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
1. У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе
1. У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.


	








4. 
	



Услов:
Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
Доказ:
Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН (Образац бр.4)
Напомена:
1. Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом. 
1. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава мора бити достављена и за сваког подизвођача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање подизвођача и оверена печатом.

	5
	

Услов : (само за партију 3) :
Да поседује сертификат о испуњености услова за вршење послова одржавања горњег и доњег строја железничких пруга
Доказ :
Фотокопија важећег Решења које издаје Дирекција за железнице Републике Србије
Напомена : 
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ дужан је да достави сваки понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова.
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставља и за подизвођача за део набавке који ће извршити преко подизвођача. 
Ако је за извршење дела набавке чија вредност не прелази 10 % укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из члана 75. став 1. тачка 5. ЗЈН, понуђач може доказати испуњеност тог услова преко подизвођача којем је поверио извршење тог дела набавке​

	
	

	
	4.2  ДОДАТНИ УСЛОВИ 
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА

	6.
	Пословни капацитет  
Услов:
Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако је за:

ПАРТИЈУ 1 : у последње три године пре објављивања позива за подношење понуда (2014,2015 и 2016 године) извршио испоруку Шина 49 Е1, које су предмет партије 1, укупне вредности која не може бити мања од 200.000.000,00 динара без ПДВ. 

ПАРТИЈУ 3 : у последњих пет година пре објављивања позива за подношење понуда (2012,2013,2014,2015 и 2016 године) пружио услуге који су предмет партије 3, укупне вредности која не може бити мања од 50.000.000,00 динара без ПДВ.

ПАРТИЈУ 4 : у последње три године пре објављивања позива за подношење понуда (2014,2015 и 2016 године) успешно реализовао испоруку добара, које су предмет партије 4, укупне вредности која не може бити мања од 25.000.000,00 динара без ПДВ.

ПАРТИЈУ 5 : у последње три године пре објављивања позива за подношење понуда (2014,2015 и 2016 године) успешно реализовао испоруку добара, које су предмет партије 5, укупне вредности која не може бити мања  од 50.000.000,00 динара без ПДВ.

ПАРТИЈУ 6 : у последње три године пре објављивања позива за подношење понуда (2014,2015 и 2016 године) успешно реализовао испоруку добара, које су предмет партије 6, укупне вредности која не може бити мања  од 30.000.000,00 динара без ПДВ.

ПАРТИЈУ 7 : у последње три године пре пре објављивања позива за подношење понуда (2014,2015 и 2016 године) успешно реализовао испоруку добара, које су предмет партије 7, укупне вредности која не може бити мања  од 17.000.000,00 динара без ПДВ.
Доказ: 
- Референтна листа (Списак испоручених добара - образац број 6.);
 - Потписане и оверене потврде наручиоца/корисника услуга (образац бр. 7.);



Услов :
Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако има сертификат SRPS ISO 9001 
Доказ :
Фотокопија важећег сертификата SRPS ISO 9001





Напомена:
1. У случају да понуду подноси група понуђача, доказ из тачке 1 и 2. доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе достави наведени доказ), а уколико више њих заједно испуњавају услов из тачке 1. (референце)- овај доказ доставити за те чланове.
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, а како се додатни услови не могу испунити преко подизвођача, ове доказе не треба доставити за подизвођача.




	








7.





	
Кадровски капацитет је неопходан за учешће само за партију 3

Понуђач располаже неопходним кадровским капацитетом ако 

1) Има одговорно лице за извођење радова високе стручне спреме, са лиценцом  одговорног извођача радова саобраћајница.
2) Потребaн број руковаоца за рад на машинама и то :
     за решетачицу – минимум 2 руковаоца,
     за подбијачицу - минимум 2 руковаоца,
     за засторни плуг - минимум 1 руковаоц,  
     за двопутни багер - минимум 1 руковаоц,  
     за кранове - минимум 2 руковаоца
Сви руковаоци морају имати положен одговарајући стручни испит.
3)  Атестиране вариоце (2 вариоца) АТ заваривања .
4)  Пружну десетину радника   (минимум 10 радника)  

Доказ : 
За све запослене, према захтеваној структури, доставља се : 
- Фотокопија пријаве - одјаве на обавезно социјално осигурање издате од надлежног Фонда ПИО, образац М или М3А (за лица у радном односу)   Фотокопија важећег уговора о ангажовању (за лица ангажована ван радног односа по чл.197 до 202 Закона о раду

 Посебно тражени докази: 

1) прилаже се важећа лиценца за одговорног извођача радова на саобраћајницама (лиценца 415).

2) прилаже се уверење о положеном стручном испиту за руковаоце машина у складу са Правилником 646 ЗЈЖ о стручној спреми радника који непосредно учествују у вршењу железничког саобраћаја 

3) Важећи атест варилаца за АТ заваривање издат од овлашћене установе. 

4) Доказ о стручној оспособљености за рад на железници

  

1. У случају да понуду подноси група понуђача, те уколико више њих заједно испуњавају тражени услов ове доказе доставити за те чланове.

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.



	



          










8.               
	Пословни капацитет је неопходан за учешће само за партију 3

Услов :
Понуђач располаже неопходним пословним капацитетом ако поседује у власништву или закупу све потребне алате и механизацију  у складу са приложеном табелом за коју потписује изјаву и то :

	Машина решетачица (капацитет 600м/дан)
	Мин. 1

	Линијска подбијачица
	Мин. 1

	Засторни плуг
	Мин. 1

	Кранови за полагање поља прагова
	Мин. 2

	Двопутни багер са кашиком за ископ материјала између колосека и кашиком за уређење банкина хватаљком за прагове и хватаљком за шине.
	Мин. 2

	Возило са два комплета опреме за АТ заваривање
	Мин. 1

	Дизел локомотива 
	Мин. 1

	Плато кола за превоз прагова и шина (36м)
	Мин. 3

	Кипер вагони (запремине 30 или 60 м³) са транспортном траком
	Минимум 2 од 30 м3 или минимум 1 од 60м3

	Потребне лаке машине и алат за радове на горњем стоју пруге за једну пружну десетину радника
	Комплет-Према спецификацији из прилога 6




Доказ : Као доказ прилаже се потписана и печатом оверена изјава о поседовању алата и механизације за ремонт железничких пруга. (прилог број 6)

Напомена:

1. У случају да понуду подноси група понуђача, доказ доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражени услов).

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ не треба доставити за подизвођача.



Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 8 овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.
1. Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75.став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.

2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.

3. Докази о испуњености услова из члана 77.Закона могу се достављати у неовереним копијама.Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

4.Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни. У том случају понуђач може, да у Изјави (пожељно на меморандуму, која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача. Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача.  
На основу члана 79.став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:
1)извод из регистра надлежног органа:
-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона
-регистар понуђача: www.apr.gov.rs

5. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.

6. Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.

7. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.

8. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.

9. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.

Испуњеност обавезних услова из члана 75.став 1., члана 75. став 2. Закона,  сходно ставу 4. члана 77. Закона, понуђач доказује достављањем Изјаве (Образац бр. 5) којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, потврђује да испуњава услове за учешће у поступку јавне набавке.

Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем тражене Изјаве (Образац бр. 5А). Услове у вези са капацитетима из члана 76.Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, што доказује достављањем тражене Изјаве (Образац бр. 5).Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са oвим одељком конкурсне документације.

Ако је понуђач доставио Изјаву из члана 77.став 4 Закона Наручилац је обавезан да пре доношења одлуке о додели уговора од понуђача чија понуда је изабрана као најповољнија затражити да достави копију захтеваних доказа о испуњености услова, а може и да затражи на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Наручилац може и од осталих понуђача затражити да доставе копију захтеваних доказа о испуњености услова.

Понуђач је дужан да у остављеном примереном року који не може бити краћи од 5 (пет) дана од дана пријема писменог захтева Наручиоца, достави тражене доказе.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од 5 (пет) дана не достави тражене доказе, његова понуда ће се одбити као неприхватљива.
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Избор најповољније понуде за све партије ће се извршити применом критеријума најнижа понуђена цена.
Критеријум за оцењивање понуда најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

У ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.
Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

[bookmark: _Toc441651548][bookmark: _Toc442559886]5.1. Резервни критеријум односно начин на основу којих ће наручилац извршити доделу уговора у ситуацији када постоје две или више понуда са истом понуђеном ценом:
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке, односно за партију 3 – краћи рок извршења услуге. У случају истог понуђеног рока испоруке односно рока извршења, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни период. 

Уколико ни после примене резервних критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.

Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену. На посебним папирима који су исте величине и боје аручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један од чланова Комисије извући само један папир.Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор  о јавној набавци. 
Наручилац ће сачинити и доставити записник о спроведеном извлачењу путем жреба.
Записник о  извлачењу путем жреба потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.
Наручилац ће поштом или електронским путем доставити Записник о  извлачењу путем жреба понуђачима који нису присутни на извлачењу.
6. [bookmark: _Toc430335194][bookmark: _Toc430335287][bookmark: _Toc430335706][bookmark: _Toc430335196][bookmark: _Toc430335289][bookmark: _Toc430335708][bookmark: _Toc442559887]УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.
Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.


[bookmark: _Toc441651577][bookmark: _Toc442559888]6.1 Језик на којем понуда мора бити састављена
Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику. 
Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.
[bookmark: _Toc441651578][bookmark: _Toc442559889]Прилози који се односе на техничку спецификацију, могу бити на једном страном језику. 
Уколико се приликом стручне оцене понуда утврди да је документ на страном језику потребно превести на српски језик, Наручилац ће позвати понуђача да у примереном року изврши превод тог дела понуде.
6.2 Начин састављања и подношења понуде
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што Понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди. Доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.
Препоручује се да сви документи поднети у понуди буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. 
Препоручује се да се нумерација поднете документације и образаца у понуди изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде.
Препоручује се да доказе који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција, меница), стављају се у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.
Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када, на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, 11000 Београд, Србија, Улица Балканска 13 - писарница - са назнаком:: „ Колосечни прибор" - јавна набавка број ЈНО 1000/0008/2017 - НЕ ОТВАРАТИ“. 
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.
У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте је пожељно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.
Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона. 
Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 
[bookmark: _Toc441651579][bookmark: _Toc442559890]6.3 Обавезна садржина понуде
Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
· Образац понуде 
· Образац Структуре цене 
· Образац трошкова припреме понуде , ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл. 88. Закона
· Изјава о независној понуди 
· Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона 
· Овлашћење из тачке 6.2 Конкурсне документације
· Обрасци, изјаве и докази одређене тачком 6.9 или 6.10 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача
· потписан и печатом оверен образац „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен)
· докази о испуњености услова из чл. 75  и 76. Закона у складу са чланом 77. Закона и Одељком 4. конкурсне документације/Изјаве о испуњености услова из члана 75. Закона 
· Овлашћење за потписника (ако не потписује заступник)
· Банкарска гаранција за озбиљност понуде  
 Техничку спецификацију и остале доказе захтеване у тачки 3 – Техничке  спецификације конкурсне документације за сваку понуђену партију посебно 

Пожељно  је да сви обрасци и документи који чине обавезну садржину понуде буду сложени према наведеном редоследу.  
Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.
Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

6.4 [bookmark: _Toc441651580][bookmark: _Toc442559891]Подношење и отварање понуда
Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.
Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“, 11000 Београд, Србија, Улица Балканска 13 – сала на другом спрату.
Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћење за учествовање у овом поступку, (пожељно је да буде издато на меморандуму понуђача), заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.
Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.
Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.
Наручилац ће у року од три (3) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.

6.5 [bookmark: _Toc441651581][bookmark: _Toc442559892]Начин подношења понуде
Понуђач може поднети само једну понуду.
Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем.
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 
Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди. Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.
Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 

6.6 [bookmark: _Toc441651582][bookmark: _Toc442559893]Измена, допуна и опозив понуде
У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца на коју је поднео понуду, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку добара: Колосечни прибор- Јавна набавка број ЈНО 1000/0008/2017 – НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди,измена или допуна односи.
У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку добара: Колосечни прибор- Јавна набавка број ЈНО 1000/0008/2017 – НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.

6.7 [bookmark: _Toc441651583][bookmark: _Toc442559894]Партије
Набавка је обликована у 7 (словима: седам) партија.
Понуђач може да поднесе понуду за једну или више партија. Понуда мора да обухвати најмање једну целокупну партију.
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли се понуда односи на целокупну набавку или само на одређене партије.
У случају да понуђач поднесе понуду за две или више партија , она мора бити поднета тако да се може оцењивати за сваку партију посебно.

6.8 [bookmark: _Toc441651584][bookmark: _Toc442559895]Понуда са варијантама
Понуда са варијантама није дозвољена.

6.9 [bookmark: _Toc441651585][bookmark: _Toc442559896]Подношење понуде са подизвођачима
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:
- назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;
- проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.

Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу,које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.
[bookmark: _Toc441651586][bookmark: _Toc442559897]Добављач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке који се извршава преко тог подизвођача. 


 	6.10  Подношење заједничке понуде
У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4. и 5.Закона о јавним набавкама и то: 
· податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;
· опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.
· [bookmark: _Toc441651587][bookmark: _Toc442559898]Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) и члана 75. став 2. Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75.  Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова, што доказује достављањем Изјаве. Услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.
· У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име. (Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона)
· Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

6.10 Понуђена цена
Цена се исказује у динарима или ЕУР, без пореза на додату вредност.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност. 
Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.
Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.
Упоређивање понуда које су изражене у динарима са понудама израженим у еврима, извршиће се прерачуном у динаре према средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
Понуђена цена укључује све трошкове реализације предмета набавке до места испоруке, као и све зависне трошкове као што су трошкови транспорта, осигурања, царине.
Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

6.11 Корекција цене
Цена је фиксна за уговорени рок испоруке

6.12 Рок испоруке добара и извршења услуге

За партију 1 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина сукцесивно, у року који не може бити дужи од :
За позицију 1 – небушене шине дужине 36 метара, - 180 дана од дана ступања уговора на снагу 
За позицију 2 – бушене обострано према скици Т-R-198, дужине 18 до 22.5 метра,  сукцесивно, у року од 180 дана од дана ступања уговора на снагу, с тим што је количину од минимум 300 тона дужан да испоручи у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу, на локације према обрасцу понуде.

За партију 2  - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина за ЕШ  у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 3 -  Понуђач је обавезан да пружи услугу у року који не може бити дужи од 45 радних дана од дана увођења у посао а по динамици коју одређује наручилац обзиром на дневне активности саобраћаја на прузи. Наручилац ће увести у посао понуђача чим се за то стекну услови о чему ће обавестити понуђача писаним путем најмање 10 дана пре почетка вршења услуге.
Радни дани су они који се евидентирају као активност у грађевинском дневнику.

За партију 4 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Колосечног прибора у року који не може бити дужи од 60 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 5 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Скретница и скретничких делова на следећи начин :
Позиције 1,2,3, 6 и 7у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу
Позиције 4 и 5 у року који не може бити дужи од 360 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 6 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку букових прагова и храстове скретничке грађе у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 7 - Изабрани понуђач је обавезан да изврши испоруку бетонских пружних прагова у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

6.13 Гарантни рок 

За партију 1 - Гарантни рок за предмет набавке је минимум 5(пет) година,  од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.
Време производње шина не сме бити пре 2017.године.

За партију 2  - Гарантни рок - шина за ЕШ, је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 3 -  Гарантни рок на пружене услуге је минимум 24 месеца од дана пријема услуге, без примедби.

За партију 4 - Гарантни рок за испоручени Колосечни прибор, је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 5 - Гарантни рок за испоручене скретнице и скретничке делове је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 6 - Гарантни рок за испоручене букове прагове и храстову скретничку грађу је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 7 - Гарантни рок за испоручене Бетонске пружне прагове је минимум 24 месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

6.14 [bookmark: _Toc441651588][bookmark: _Toc442559899]Начин и услови плаћања

            6.15.1 	 Плаћање испоручених добара који су предмет ове јавне набавке, за партије 1,2,4,5,6 и 7 Наручилац ће извршити на текући рачун понуђача по испоруци добара, уз потписивање Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача без примедби,  у законском року до 45 дана од пријема исправног рачуна на архиви Купца.
Обрачун ће се вршити на бази јединичних цена дефинисаних у Обрасцу структуре цене, а на основу стварно испоручених добара. 

Рачун за позицију 1 Партије1, партије 4,5,6 и 7 мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр.2, огранак ТЕНТ, Ул. Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, ПИБ (103920327) и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном пријему / Записник о квантитативном пријему / Записник о пријемном испитивању и отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.

Рачун за позицију 2 партије 1 и партију 2 мора гласити на : Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице 2, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, ПИБ (103920327), МБ (20053658) и бити достављен на адресу Купца: ЈП ЕПС Београд - Огранак РБ Колубара, Дише Ђурђевић бб,11560 Вреоци.

У испостављеном рачуну, изабрани понуђач је дужан да наведе број уговора, и да се  придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани понуђач је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.


6.15.2. Плаћање пружених услуга које су предмет јавне набавке, за партију 3, 
Плаћање ће се извршити на текући рачун Пружаоца услуге, у року од 45 дана од добијања исправног рачуна. Рачуни се испостављају по основу сваке појединачне пружене услуге и потписивања записника о техничком прегледу од стране Комисије за технички преглед - без примедби као и листа грађевинске књиге, потписаног од стране надзорног органа Наручиоца и понуђача.
Уз рачун Пружалац услуге је у  обавези да достави Записник о пруженим услугама који мора да садржи датум кад је услуга извршена и детаљну спецификацију (опис и обим) извршених услуга, без примедби, који потписују овлашћено  лице Наручиоца и Понуђача. Само овако достављен рачун ће се сматрати исправним рачуном.
Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр.2, огранак ТЕНТ, Ул. Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, ПИБ (103920327) и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима- записником о техничком прегледу, листом грађевинске књиге и Записником о пруженим услугама са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Продавац је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговор на основу којег се рачун издаје (број и датум). 

6.15 [bookmark: _Toc441651589][bookmark: _Toc442559900]Рок важења понуде
Понуда мора да важи најмање 90 (словима: деведесет) дана од дана отварања понуда. 
У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива. 
6.16 [bookmark: _Toc441651593][bookmark: _Toc442559904]Средства финансијског обезбеђења
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.
Члан групе понуђача може бити налогодавац СФО.
СФО морају да буду у валути у којој је и понуда.
Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 

Понуђач је одговоран за безбедан начин достављања СФО Наручиоцу.

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

У понуди:

[bookmark: _Toc441651594][bookmark: _Toc442559905]Банкарска гаранција за озбиљност понуде
Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 5% вредности понудe, без ПДВ, ЗА СВАКУ ПАРТИЈУ ПОСЕБНО
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.
Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.
Уколико гаранцију издаје страна банка ,мора имати кредитни рејтинг.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
Гаранција истиче на наведени датум,без обзира да ли нам је овај документ враћен или не.
На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758,Међународне Трговинске коморе у Паризу.

У року од 10 дана од закључења Уговора:
[bookmark: _Toc441651598][bookmark: _Toc442559909]Банкарску гаранцију за добро извршење посла
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре извршења, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу, банкарску гаранцију за добро извршење посла, за сваку партију посебно
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
Уколико гаранцију издаје страна банка ,мора имати кредитни рејтинг.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
Гаранција истиче на наведени датум,без обзира да ли нам је овај документ враћен или не.
На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758,Међународне Трговинске коморе у Паризу
  По потписивању Записника о квалитативном пријему

[bookmark: _Toc441651600][bookmark: _Toc442559911]Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року
Понуђач се обавезује да преда Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења бакарске гаранције.
Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року за партију број 1- Шине се издаје на 12 месеци, с тим да у преосталом временском интервалу до истека рока од минимум 5 година од пријема шина важи стандардна произвођачка гаранција квалитета. 
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје предмета ЈН.  Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2,  Београд
Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла и отклањање грешака у гарантном периоду гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, и доставља се лично или поштом на адресу: Балканска 13, 11 000 Београд, Служба за јавне набавке, канцеларија број 20, са назнаком: Средство финансијског обезбеђења, за ЈН бр. ЈН/1000/0008/2017.

Начин означавања поверљивих података у понуди

Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка. 

Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви. 

Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.
Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.
Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.
Ако понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.
Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за рангирање понуде. 

6.17 Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац 4 из конкурсне документације).

6.18 Накнада за коришћење патената
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.

6.19 Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља услуге која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.20 [bookmark: _Toc441651602][bookmark: _Toc442559913]Додатне информације и објашњења
Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде,при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број ЈНО 1000/0008/2017“ или електронским путем на е-mail адресу:vladimir.kamenica@eps.rs, радним данима (понедељак – петак) у радном времену од 07,30 до 15,30 часова. Захтев за појашњење примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.
Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.

Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.

Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.
Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин предвиђен чланом 20. Закона.
У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.кjn.gov.rs).

6.21 [bookmark: _Toc441651603][bookmark: _Toc442559914]Трошкови понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

6.22 Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке
Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.
Уколико је потребно вршити додатна објашњења, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача.
Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.
У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена. Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.23 [bookmark: _Toc442559917][bookmark: _Toc441651606]Разлози за одбијање понуде
Понуда ће бити одбијена ако:
· је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
· ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
· ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН
односно ако:
· Понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;
· понуђач не докаже да испуњава додатне услове;
· понуђач није доставио тражено средство обезбеђења;
· је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;
· понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама

Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

6.24 Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави поступка
Наручилац ће, имајући у виду сложеност предмета јавне набавке, одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 40 (четрдесет) дана од дана јавног отварања понуда.
Одлуку о додели уговора/обустави поступка  Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (три) дана од дана доношења.

6.25 [bookmark: _Toc441651607][bookmark: _Toc442559918]Негативне референце
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;
· учинио повреду конкуренције;
· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;
· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда. 
Доказ наведеног може бити:
· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;
· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;
· исправа о наплаћеној уговорној казни;
· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;
· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;
· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;
· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 
Наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача. 

6.26 [bookmark: _Toc441651608][bookmark: _Toc442559919]Увид у документацију
Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев Наручиоцу.
Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

6.27 [bookmark: _Toc441651609][bookmark: _Toc442559920]Заштита права понуђача
Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним

Рокови и начин подношења захтева за заштиту права:
Захтев за заштиту права подноси се лично или путем поште на адресу: ЈП „Електропривреда Србије“ Београд, ул.Царице Милице бр.2, са назнаком Захтев за заштиту права за ЈН услуга – Колосечни прибор, бр. ЈНО 1000/0008/2017, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.

Захтев за заштиту права се може доставити и путем електронске поште на e-mail: vladimir.kamenica@eps.rs радним данима (понедељак-петак) радно време од 7,30 до 15,30 часова.
Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако овим законом није другачије одређено.
Захтев за заштиту прав којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније  7 (седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. овог закона указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио. 
Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става 3. ове тачке, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 
После доношења одлуке о додели уговора  и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. ЗЈН. 
Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права. 
Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке. 

Детаљно упутство о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом   151. став 1. тач. 1) – 7) ЗЈН:
Захтев за заштиту права садржи:
1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт
2) назив и адресу наручиоца
3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца
4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују
6) потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН
7) потпис подносиоца.

Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе   наручилац ће такав захтев одбацити закључком. 
Закључак   наручилац доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у року од три дана од дана доношења. 
Против закључка наручиоца подносилац захтева може у року од три дана од дана пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено доставља наручиоцу. 

Износ таксе из члана 156. став 1. тач. 1)- 3) ЗЈН:
Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број ЈНО 1000/0008/2017, сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС Београд, јн. бр. ЈНО 1000/0008/2017, прималац уплате: буџет Републике Србије) уплати таксу од: 
1) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и 
2) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда. 

Свака странка у поступку сноси трошкове које проузрокује својим радњама.
Ако је захтев за заштиту права основан, наручилац мора подносиоцу захтева за заштиту права на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако захтев за заштиту права није основан, подносилац захтева за заштиту права мора наручиоцу на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако је захтев за заштиту права делимично усвојен, Републичка комисија одлучује да ли ће свака странка сносити своје трошкове или ће трошкови бити подељени сразмерно усвојеном захтеву за заштиту права.
Странке у захтеву морају прецизно да наведу трошкове за које траже накнаду.
Накнаду трошкова могуће је тражити до доношења одлуке наручиоца, односно Републичке комисије о поднетом захтеву за заштиту права.
О трошковима одлучује Републичка комисија. Одлука Републичке комисије је извршни наслов.
Детаљно упутство о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН
Потврда којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.
Чланом 151. Закона о јавним набавкама („Службени  гласник РС“, број 124/12, 14/15 и 68/15) је прописано да захтев за заштиту права мора да садржи, између осталог, и потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН.
Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на одређени рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156. ЗЈН.
Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, прихватиће се:
1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе:
(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;
(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога. * Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован.
(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши;
(4) број рачуна: 840-30678845-06;
(5) шифру плаћања: 153 или 253;
(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;
(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;
(8) корисник: буџет Републике Србије;
(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;
(10) потпис овлашћеног лица банке.
2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1.
3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о
извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава);
4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.
Примерак правилно попуњеног налога за пренос и примерак правилно попуњеног налога за уплату могу се видети на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.htmlи http://www.kjn.gov.rs/download/Taksa-popunjeni-nalozi-ci.pdf
УПЛАТА ИЗ ИНОСТРАНСТВА
Уплата таксе за подношење захтева за заштиту права из иностранства може се извршити на девизни рачун Министарства финансија – Управе за трезор

НАЗИВ И АДРЕСА БАНКЕ:
Народна банка Србије (НБС)
11000 Београд, ул. Немањина бр. 17
Србија
SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX
НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ:
Министарство финансија
Управа за трезор
ул. Поп Лукина бр. 7-9
11000 Београд
IBAN: RS 35908500103019323073
НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању - „детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):
– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и
назив наручиоца у поступку јавне набавке.
У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.
PAYMENT INSTRUCTIONS 
	SWIFT MESSAGE MT103 – EUR

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – EUR- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
	DEUTDEFFXXX
DEUTSCHE BANK AG, F/M
TAUNUSANLAGE 12
GERMANY

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)
	/DE20500700100935930800
NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT

	
	




	SWIFT MESSAGE MT103 – USD
	

	FIELD 32A: 
	VALUE DATE – USD- AMOUNT

	FIELD 50K:  
	ORDERING CUSTOMER

	FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)

	BKTRUS33XXX
DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY
AMERICAS, NEW YORK
60 WALL STREET
UNITED STATES

	FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)

	NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA

	FIELD 59:
(BENEFICIARY)

	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD

	FIELD 70:  
	DETAILS OF PAYMENT
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6.28 Закључивање и ступање на снагу уговора
Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци понуђачу којем је додељен уговор у року од 8 (осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.
Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у року од највише 10 (десет)  дана од дана закључења уговора достави банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да потпише уговор или уговор не потпише у року од 10 (десет) дана, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим понуђачем.
Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.

6.29 [bookmark: _Toc441651611][bookmark: _Toc442559922]Измене током трајања уговора
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона о јавним набавкама.
Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке из уговора о јавној набавци за максимално до 5% укупне вредности уговора под условом да има обезбеђена финансијска средства, у случају да приликом реализације уговора наступе објективне околности због којих је потребно извршити додатне или непредвиђене услуге које су неопходне да би се реализовала испорука уговорених добара.
Након закључења уговора о јавној набавци наручилац може да дозволи промену цене и других битних елемената уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа, мере државних органа и измењене околности на тржишту настале услед више силе. У случају непредвиђених околности приликом реализације Уговора, за које се није могло знати приликом планирања набавке, може се извршити промена термина рока извршења и трајања уговора, не мењајући вредност и цене из уговора.











7. ОБРАСЦИ




[bookmark: _Toc442559924]
ОБРАЗАЦ 1.

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ


Понуда бр._________ од __.__.2017.године за  отворени поступак јавне набавке добара – Колосечни прибор, ЈНО бр.1000/0008/2017 за партију/е бр._______________________

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	Назив понуђача:
	

	Врста правног лица(микро, мало, средње, велико) или физичко лице):: 
	



	Адреса понуђача:
	



	Матични број понуђача:
	



	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	
Име особе за контакт:
	



	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	



	Телефакс:
	



	Број рачуна понуђача и назив банке:
	



	Лице овлашћено за потписивање уговора
	





2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	
А) САМОСТАЛНО 

	
Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	
В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ



Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача



3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
	
1)
	
Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица(микро, мало, средње, велико) или физичко лице):: 
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
2)
	
Назив подизвођача:
	

	
	Врста правног лица: 
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.










4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА
	
1)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица(микро, мало, средње, велико) или физичко лице):: 
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
2)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: 
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
3)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	
	Врста правног лица: 
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	



Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.










5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА

	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 1
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Шине  
ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 2
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Шине за ЕШ 
ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 3
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Замена шина на прузи Стублине –Бргуле
ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 4
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Колосечни прибор
 ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 5
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Скретнице и скретнички делови 
ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 6
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Букови прагови и храстова скретничка грађа
ЈН 1000/0008/2017
	




	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ за партију 7
	УКУПНА ЦЕНА дин./евро без ПДВ

	Бетонски пружни прагови 
ЈН 1000/0008/2017
	


















КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ


	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:
Плаћање добара која су предмет ове ЈН  за партије 1,2,4,5,6 и 7 Наручилац ће платиту на текућу рачун Понуђача, по испоруци добара, уз потписивање Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача без примедби,  у законском року до 45 дана од пријема исправног рачуна на архиви Купца.

Плаћање услуге за партију 3
у року од 45 дана од добијања исправног рачуна са усаглашеним прилозима

	
Сагласан за захтевом наручиоца
· ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ИСПОРУКЕ и РОК ПРУЖАЊА УСЛУГЕ:

За партију 1 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина сукцесивно, у року који не може бити дужи од :
За позицију 1 – небушене шине дужине 36 метара, - 180 дана од дана ступања уговора на снагу 
За позицију 2 – бушене шине обострано према скици Т-R-198   , дужине 18 до 22.5 метра, - сукцесивно, у року који не може бити дужи од  180 дана од дана ступања уговора на снагу, с тим што је количину од минимум 300 тона дужан да испоручи у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу, и то у следеће магациине :
Мин 130 тона - Јунковац маг.бр.109 
Мин   90 тона – Каленић, магацин 070     
Мин   80 тона – Рудовци, магацин 006     


За партију 2  - Понуђач је обавезан да изврши испоруку шина за ЕШ  у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 3 -  Понуђач је обавезан да пружи услугу у року који не може бити дужи од 45 радних дана од дана увођења у посао а по динамици коју одређује наручилац обзиром на дневне активности саобраћаја на прузи. Наручилац ће увести у посао понуђача чим се за то стекну услови о чему ће обавестити понуђача писаним путем најмање 10 дана пре почетка вршења услуге.
Радни дани су они који се евидентирају као активност у грађевинском дневнику.

За партију 4 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Колосечног прибора у року који не може бити дужи од 60 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 5 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку Скретница и скретничких делова на следећи начин :
Позиције 1,2,3, 6 и 7у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу
Позиције 4 и 5 у року који не може бити дужи од 360 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 6 - Понуђач је обавезан да изврши испоруку букових прагова и храстове скретничке грађе у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу

За партију 7 - Изабрани понуђач је обавезан да изврши испоруку бетонских пружних прагова у року који не може бити дужи од 90 дана од дана ступања уговора на снагу



	

За партију 1 сукцесивно, у року који не може бити дужи од :

За позицију 1 – небушене шине дужине 36 метара, - _____  дана од дана ступања уговора на снагу 
За позицију 2 - бушене обострано према скици Т-R-198   , дужине 18 до 22.5 метра, - сукцесивно, у року од _____ дана од дана ступања уговора на снагу, а количину од минимум 300 тона у року од ____ дана од дана ступања уговора на снагу и то :
мин 130 тона тона - Јунковац маг.бр.109 
мин   90 тона тона – Каленић, магацин 070     
мин   80 тона тона – Рудовци, магацин 006




За партију 2 - у року од ___ дана од дана ступања Уговора на снагу.




За партију 3 -  у од ____ радних дана од дана увођења у посао а по динамици коју одређује наручилац обзиром на дневне активности саобраћаја на прузи









За партију 4 - у року од ___дана од дана ступања уговора на снагу




За партију 5 – 

Позиције 1,2,3,6 и 7 у року од ___ дана од дана ступања уговора на снагу

Позиције 4 и 5 у року од ___ дана од дана ступања уговора на снагу


За партију 6 - у року од ___ дана од дана ступања уговора на снагу




За партију 7 - у од ___ дана од дана ступања уговора на снагу


	ГАРАНТНИ РОК:

За партију 1 - Гарантни рок за предмет набавке је минимум 60(шездесет) месеци,  од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 2  - Гарантни рок - шина за ЕШ, је минимум 24 (двадесет четири) месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 3 -  Гарантни рок на пружене услуге је минимум 24(двадесет четири)  месеца од дана пријема услуге, без примедби.

За партију 4 - Гарантни рок за испоручени Колосечни прибор, је минимум 24(двадесет четири) месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 5 - Гарантни рок за испоручене скретнице и скретничке делове је минимум 24 (двадесет четири) месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 6 - Гарантни рок за испоручене букове прагове и храстову скретничку грађу је минимум 24(двадесет четири)  месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 7 - Гарантни рок за испоручене Бетонске пружне прагове је минимум 24(двадесет четири)  месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.



	

За партију 1 - _______ месеца/и,  од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.


За партију 2  - ______ месеца/и од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.


За партију 3 -  _______ месеца/и од дана пријема услуге, без примедби.



За партију 4 - _______ месеца/и од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.


За партију 5 - ________ месеца/и од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.


За партију 6 - _________ месеца/и од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.



За партију 7 - ___________ месеца/и од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара

 


	ПАРИТЕТ И МЕСТО ИСПОРУКЕ:

За партију 1 - Шине – Позиција 1  - Количина од 940 тона - FCO (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ) огранак ТЕНТ односно DAP ТЕНТ (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ)  Incoterms 2010 за стране понуђаче. 

Позиција 2 - Количина од 540 тона FCO –  магацини купца:
220 тона - Јунковац маг.бр.109
170 тона – Каленић, магацин 070  
150 тона – Рудовци, магацин 006
За партију 2 – Шине за Еш - FCO :
Магацин 06 - Рудовци - Поље „Б“
Магацин 07 - Јунковац - Стара монтажа - Поље „Д“
Магацин 079 - Каленић - „Тамнава - Источно поље“
Магацин 063 – Каленић – „Тамнава -  Западно Поље“

За партију 3 – Место вршење услуге је локација наручиоца, деоница пруге ТЕНТа.


За партију 4 – Колосечни прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 5 – Скретнице и скретнички прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.
 
За партију 6 – Букови прагови и храстова скретничка грађа - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 7 – Бетонски пружни прагови - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

	


Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ
(заокружити)




      Сагласан за захтевом наручиоца
                          ДА  /  НЕ 
                       (заокружити)



       Сагласан за захтевом наручиоца
                          ДА  /  НЕ 
                       (заокружити)




        Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ     (заокружити)


Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ
(заокружити)


Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ
(заокружити)


Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ
(заокружити)


Сагласан за захтевом наручиоца
ДА  /  НЕ
(заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ ЗА СВЕ ПАРТИЈЕ:
не може бити краћи од 90 (деведесет) дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Изјава да ли робу прати ЕУР 1  
	ДА  /   НЕ (заокружити)

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, паритет, место извршења и рок важења понуде и Изјаву да ли робу прати ЕУР 1, сматраће се неприхватљивом.



Датум 				                                   Понуђач
________________________        М.П.	_____________________                                      

Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника




[bookmark: _Toc442559925]
ОБРАЗАЦ 2.
ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 1
Табела 1.
	Р. бр
	Набавка добара
	Назив произвођача
и земља
порекла
	Јед.
Мере/
тона
	Обим (количина)
	Јед.
цена без ПДВ
дин. / EUR
	Јед.
цена са ПДВ
дин. / EUR
	Укупна цена без ПДВ
дин. /EUR
	Укупна цена са ПДВ
дин. /EUR

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)

	1.
	железничке шине 49E1 у складу са СРПС EН 13674 – 1, квалитета 260 (односно 900A према важећој објави UIC 860) у свему према техничкој спецификацији, небушене, дужине 36 метара 
	
	т
	940
	
	
	
	

	2.






	железничке шине 49E1 у складу са СРПС EН 13674 – 1, квалитета 260 (односно 900A према важећој објави UIC 860) у свему према техничкој спецификацији, бушене обострано, дужине 18-22.5 метра

	
	т
	540
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Посебно исказани трошкови у дин/ EUR/процентима који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ-а
(цена из реда бр. I)уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови царине
	_____динара/ EUR односно ____%

	
	Трошкови превоза
	_____динара/ EUR односно ____%

	
	Остали трошкови (навести)
	_____динара/ EUR односно ____%



	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ динара/ EUR
(збир колоне бр. 7)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ динара/ EUR
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ
(ред. бр.I+ред.бр.II) динара/EUR
	



	
Датум:
	
	
Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 
Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 1 :
Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 9. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).
-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
- у Табелу 2. уписују се посебно исказани трошкови у дин/ EUR који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. I из табеле 1) уколико исти постоје као засебни трошкови, / као и процентуално учешће наведених трошкова у укупно понуђеној цени без ПДВ (ред бр. I из табеле 1)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.    
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.
ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 2
Шине за ЕШ

	

Ред.
бр
	Назив захтеваног добра
	Назив понуђеног добра
Произвођач и земља порекла
	Јед.мере
	  количина
	         Магацин

	Јед.
цена без ПДВ
дин.
	Јед.
цена са ПДВ
дин.
	Укупна цена без ПДВ
дин.
	Укупна цена са ПДВ
дин.
	

Шифра ЕРЦ-а

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1. 1.
	Šina kružna gornja za EŠ10 komplet 0-78398
	.
	KPL
	1,00
	07
	
	
	
	
	40809691

	2. 2.
	Šina kružna donja za EŠ10 komplet 0-78869
	
	KOM
	1,00
	07
	
	
	
	
	40809709

	3. 
	Šina kružna gornja za EŠ10 0-78398- kompl.
	
	KOM
	1,00
	07
	
	
	
	
	P0042704

	4. 
	Šina kružna donja za EŠ10 0-78869 kompl.
	
	KOM
	1,00
	07
	
	
	
	
	P0042826

	5. 
	Šina kružna gornja           0-61657 EŠ6-102
EŠ6/45;EŠ29,31; Rusija komplet CRT.BROJ EŠ6-102;IB.293543
	
	KOM
	2,00
	07
	
	
	
	
	41815937

	6. 
	Šina kružna gornja           0-61657 EŠ6-102
EŠ6/45;EŠ29,31; komplet CRT.BROJ EŠ6-102;IB.293543
	
	KOM
	1,00
	07
	
	
	
	
	41815937

	7. 
	Šina kružna gornja           0-61657 EŠ6-102
EŠ6/45;EŠ29,31; Rusija komplet CRT.BROJ EŠ6-102;IB.293543
	
	KOM
	2,00
	07
	
	
	
	
	41815937

	8. 
	Šina kružna donja sklop  1-89653 EŠ6-101
	
	KOM
	1,00
	079
	
	
	
	
	41815945

	9. 
	Šina kružna donja- sklop 1-89653 EŠ6-101
	
	KOM
	2,00
	079
	
	
	
	
	41815945

	10. 
	Šina kružna donja- sklop 1-89653 EŠ6-101
	
	KOM
	1,00
	079
	
	
	
	
	41815945

	11. 
	Šina kružna donja- sklop1-89653 EŠ6-101
	
	KOM
	2,00
	079
	
	
	
	
	41815945

	12. 
	Vezica za šinu spoljašnja 3- 174447 (EŠ6-101/2)
	
	KOM
	48,00
	079
	
	
	
	
	41816521

	13. 
	Vezica za šinu unutrašnja 3- 174448 (EŠ6-101/3)
	
	KOM
	48,00
	079
	
	
	
	
	41816539

	14. 
	Kružna šina gornja           0-47901- komplet
EŠ5/45-EŠ20,21,22-Rusija
	
	KOM
	1,00
	07
	
	
	
	
	P0041695



 
	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ
(збир колоне бр. 10)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ
(ред. бр.I+ред.бр.II)
	



	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	



Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 2 :

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 7. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 8. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 9. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 10. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 7.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 5.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)

-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.


ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 3
Замена шина на прузи Стублине-Бргуле
	Ред
бр.
	
ОПИС ПОЗИЦИЈЕ
	јед.
мере
	колич.
	Јед.
цена без ПДВ
дин.
/еур
	Јед.
цена са ПДВ
дин. /еур
	Укупна цена без ПДВ
Дин
/еур.
	Укупна цена са ПДВ
дин. /
еур

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	Замена шина у колосеку, утовар нових шина у вагон у  ст.Обреновац,  истовар у прузи, утовар старих шина у вагон и истовар на монтажном плацу ст.Ворбис.
Вагоне и локомотиву обезбеђује наручилац. 
км 0+725-1450 Ст.-Вор
Обрачун по тони шине
	т
	   36,2
	
	
	
	

	2.
	Утовар нових бетонских прагова на монтажном плацу у Ворбису, истовар на месту уградње.Вагони и локомотива наручиоца
Км 26+400-28+400 Брг-Вр.
Обрачун по комаду прага
	ком
	    3334
	
	
	
	

	3.
	Демонтажа постојећег колосека,са остављањем шина 49Е1 са стране и утоваром  старих дрвених прагова  и колосечног „К“ прибора у вагон наручиоца.
Км 26+400 – 28+400
Обрачун по километру пруге
	км
	      2,0
	
	
	
	

	4.
	Ископ старог застора са планума пруге до чистог тампонског слоја са утоваром у кипер вагоне и одвозом на депонију до2,5км.
Км 26+670 – 27+335......665м
Обрачун по метру кубном ископаног материјала.
	м³
	     1800
	
	
	
	

	5.
	Набавка ,транспорт и уградња природног шљунка за допуну тампонског слоја до 10см( до потребне коте), са збијањем.
Км 26+670 – 27+335......665м
Обрачун по метру кубном уграђеног материјала.
	м³
	      300
	
	
	
	

	6.
	
Полагање и монтажа колосека на бетонским праговима са еластичним причврсним прибором СКЛ14  и шине 49Е1.
Км 26+400 - 28+400...............................2 км
Ст,Обр,120м кол.2; 80м кол.4.око одмрзавања.............................................0,2 км
Обрачун по километру монтираног колосека
	




км
	      




2,2
	
	
	
	

	7.
	Решетање туцаничког застора машином решетачицом, са утоваром отпалог материјала у кипер вагоне, превоз до 2,5км и истовар на депонију:
Бргуле-Вреоци км 26+400-27+300........900м
Ст.Бргуле кол3........................................800 м
Кол.1-5 ст Обр.испред  и око одмрз....1800м
 Обрачун по метру колосека
	


м



 
	



3500
    

    
	
	
	
	

	8.
	Решетање туцаничког застора машином решетачицом, ширине захвата  4,6м, са одбацивањем отпалог материјала на  паралелни пут.
Брг-Вреоци Км 27+300 - 28+400.........1.100м.
Обреновац-Стублине   0+670-2+170..1.500м
         Обрачун по метру колосека
	м
	2600
	
	
	
	

	9.
	Ископ запрљаног материјала између колосека, ван домашаја ножа решетачице,са утоваром у кипер вагоне,превозом до 2,5км и истоваром на депонију.  
 Обрачун по метру кубном матријала
	



 м³
	  1000
	
	
	
	

	    10.

	Сечење ДТШ-а на делу пруге  који се решета , на приближно 250 м.
Обрачун по комаду реза и везе
	ком
	    40
	


	
	
	

	11.
	Обрада – уређење банкина,после машинског решетања туцаничког застора у колосеку, са падом за одводњавање, као и косине насипа, на месту депоније, после одвоза материјала.
Ради се на свим деоницама које се решетају.
Обрачун по метру дужном банкине
	   м
	5660
	
	
	
	

	12.
	Истовар туцаника из FAD вагона са уграђивањем у колосек на свим решетаним деоницама. Локомотива  наручиоца.
Км 26+400 -26+680 ; 27+335-28+400; 0+670-2+100туцаник кречњачког порекла...2800 м³
 Км 26+670-27+335- туцаник еруптивног порекла..................................................1500 м³
      Обрачун по метру кубном туцаника
	





     м³ 
	





   7800
	
	
	
	

	13.
	Машинско регулисање решетаног колосека на пројектовану осовину и нивелету са планирањем засторне призме и дефинитивним уређењем за предају
        Обрачун по метру колосека
	



	м
	



   6300
	




	
	
	

	
14.
	Заваривање шина у колосеку,типа 49 Е1 260Мн(900Н/мм²), АТ поступком,са обрадом и испитивањм вара. 
Сав потребан материјал набавља извођач.
         Обрачун по комаду вара
	



ком
	40
	
	
	
	

	15.
	Укључење колосека у ДТШ са отпуштањем напона. 
        Обрачун по метру колосека
	м
	6300
	
	
	
	

	     16.
	Израда, постављање и урезивање сталних ознака за контролу ДТШ-а на  и недостајућих км и хм ознака.   
  Обрачун по комаду ознаке
	ком
	


      10
	



	
	
	




	17.
	Ископ туцаника за постављање уземљења стубова КМ са затрпавањем и уређењем засторне призме.
Обрачун по комаду стуба
	ком
	 154
	
	
	
	









	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ
(збир колоне бр. 10)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ
(ред. бр.I+ред.бр.II)
	



	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	




Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 3 :

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.

















ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 4
Колосечни прибор

	Колосечни прибор:
	
Ред. Бр.
	
Назив и ознака захтеваног добра
	
Понуђено добро
Назив,
Произвођач
И земља порекла
	

Јед. Мере
	Коли-чина
	Јед.цена без ПДВ
дин.
	Јед.цена са ПДВ
дин.
	Укупна цена без ПДВ
дин.
	Укупна цена са ПДВ
дин.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1
	Тирфон ДЖ 12п 24х160
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.120)
	
	
ком
	
40.000
	
	
	
	

	2
	Завртањ ДЖ3 за везицу шине 49Е1 (М24/130)са навртком.
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.310)
	
	

ком
	

800
	
	
	
	

	3.
	Завртањ за дупли праг ДЖ14 М20х560мм са навртком.
СРПС ЕН 13481-3:2013  
 ЈЖС Г1.330.
	
	

ком
	

200
	
	
	
	

	4.
	Подлошка за завртањ дуплог прага ДЖ1
 СРПС ЕН 13481-3:2013 
ЈЖС Г1.328
	
	
ком
	
400
	
	
	
	

	5
	Двострука еластична подлошка, Гроверов прстен ДЖ 70; 
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС М.Б2.130)
	
	

ком
	

60.000
	
	
	
	

	
6
	
Гумена подлошка, СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС П.Б1.912) (цртеж)
	
	
ком
	
10.000
	
	
	
	

	7
	Пластична изолациона везица за шину 49Е1, СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.132)
	
	

ком
	

240
	
	
	
	

	8
	Међушинска изолација за шину 49Е1,према Правилнику 312, армирана влакнима. (цртеж)
	
	

ком
	

200
	
	
	
	

	9
	Тирфон 18 х110 
СРПС ЕН 13481-3:2013 
(повучен СРПС П.Б1.121)
	
	
ком
	
1.000
	
	
	
	

	10
	Завртањ за скретничка срца( челик 8.8)М24х400 са навртком ОК39х30
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен ЈЖС Г1.310)
	
	

ком
	

20
	
	
	
	

	11
	Завртањ за скретничка срца( челик 8.8)М24х520 са навртком ОК39х30 СРПС ЕН 13481-3:2013 (повученЈЖС Г1.310)
	
	

ком
	

20
	
	
	
	

	12
	Тирфон  24х230 за Путне прелазе 
СРПС ЕН 13481-3:2013 
(повучен СРПС П.Б1.120)
	
	
ком
	
800
	
	
	
	

	13
	Подложна плоча за дрвени праг и шину 49Е1, ДЖ6а; 
СРПС ЕН 13481-3:2013 
(повучен СРПС П.Б1.150)
	
	

 ком
	

3.600
	
	
	
	

	14
	Стојећи вијак ДЖ 11а са навртком ;
СРПС ЕН 13481-3:2013 (повучен СРПС М.Б1.195)
	
	
ком
	
48.000
	
	
	
	

	15
	Причврсна плочица ДЖ 8в; 
СРПС ЕН 13481-3:2013 
(повучен СРПС П.Б1.171)
	
	
ком
	
3.000
	
	
	
	

	16
	Металне везице за шину 49Е1, ДЖ2; 
СРПС ЕН 13481-3:2013
 (повучен СРПС П.Б1.112)
	
	
ком
	
400
	
	
	
	









	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ
(збир колоне бр. 10)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ
(ред. бр.I+ред.бр.II)
	




	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	




Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 4 :

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 9. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 5.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.
















ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 5
Скретнице и скретнички делови


	Р. бр.
	Назив захтеваног добра
	Назив понуђеног добра, ознака, произвођач и земља порекла
	Јед.
мере
	Кол.
	Јед.цена без ПДВ
дин.
	Јед.цена са ПДВ
дин.
	Укупна цена без ПДВ
дин.
	Укупна цена са ПДВ
дин.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1
	СКРЕТНИЦА УШИВЕНА НА БЕТОНСКЕ ПРАГОВЕ 49Е1-200-6º- десна
	
	
  `ком
	1
	
	



	



	



	2
	МЕЊАЛИЦА за скретницу 49Е1-200-6º - Према цртежу VMS  301.271.  (три леве и једна десна)
	
	kom
	4
	
	
	
	

	3
	ПОЛУМЕЊАЛИЦА за скретницу 49Е1-200-6º - Према цртежу VMS  301.271.  (три леве и једна десна)
	
	ком
	4
	
	
	
	

	4
	МОНОБЛОК (ЛИВЕНО) МАНГАНСКО СРЦИШТЕ          за скретницу 49Е1-200-6ᵒ-( два десна)
	
	ком
	2
	
	
	
	

	5
	МОНОБЛОК (ЛИВЕНО) МАНГАНСКО СРЦЕ          за скретницу 49Е1-200-6ᵒ (једно лево  и два деснa)
	
	ком
	3
	
	
	
	

	6
	ЗАВАРЕНО СКРЕТНИЧКО СРЦЕ за 49Е1-200-6º (По цртежу   300.280 / АR, два десна, једно лево)
	
	


ком

  
	


3


	
	
	
	

	7
	ШИНСКО СКРЕТНИЧКО СРЦЕ за 49Е1-180-7ᵒ -лево
	
	
   ком
	
     1
	
	
	
	

	
	
	
	
	




	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	


Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 5 :

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 9. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.









ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 6
Букови прагови и храстова скретничка грађа
	Р. бр.
	Назив захтеваног добра
	Назив понуђеног добра, произвођач и земља порекла
	Јед.
мере
	Кол.
	Јед.цена без ПДВ
дин.
	Јед.цена са ПДВ
дин.
	Укупна цена без ПДВ
дин.
	Укупна цена са ПДВ
дин.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	
	
ПАРТИЈА 1.
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	Буков импрегнисан пружни праг26/16/260см.
СРПС ЕН 13145;
СРПС Д.Д1.020; импрегнација СРПС ЕН 13991; СРПС Д.Т4.061; уље тип Ц
	
	ком
	6.200
	
	
	
	

	2.
	Храстова импрегнисана скретничка грађа
 СРПС ЕН 13145;
 СРПС Д.Д1.021; импрегнација СРПС ЕН 13991; СРПС Д.Т4.061; уље тип GX plus.
(спецификација у техничкој спецификацији)
	
	м³
	67,52
	
	
	
	

	3.
	Храстова импрегнисана  мостовска талпа-патосница за стазу.
5/20-30/300см.
	
	м³
	5
	
	
	
	

	4
	Букова импрегнисана заптивка-цвикла за рупе у дрвеним праговима, конусног облика.
	
	ком
	800
	
	
	
	

	5.
	
Тополов импрегнисани уметак између подложне плоче ДЖ6 и ножице шинеЕ1. Димензија 5/180/124мм.
	
	ком
	600
	
	
	
	





	Датум:
	
	Понуђач

	
	      М.П.
	

	
	
	




Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 6 :

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене
























ОБРАЗАЦ СТРУКУТРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 7
Бетонски пружни прагови


	Р. бр.
	Назив захтеваног добра
	Назив понуђеног добра, произвођач и земља порекла
	Јед.
мере
	Кол.
	Јед.цена без ПДВ
дин.
	Јед.цена са ПДВ
дин.
	Укупна цена без ПДВ
дин.
	Укупна цена са ПДВ
дин.

	1.
	Преднапрегнути армирано бетонски колосечни праг.
СРПС ЕН 13230-1; СРПС ЕН 13146-5; 
ЗЈЖ Упитство 334.
	
	ком
	1.100
	
	
	
	



	Датум:
	
	Понуђач

	
	      М.П.
	

	
	
	



Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене за партију 7 :
Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
-у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за извршену услугу;
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за извршену услугу;
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженим обимом-количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженим обимом- количином (која је наведена у колони 4.).

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавањаобрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене



[bookmark: _Toc442559926]ОБРАЗАЦ 3.


	

На основу члана 26. Закона о јавним набавкама ( „Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/15) понуђач/члан групе понуђача даје:


ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број: ________, за партију/е бр.________________ за јавну набавку добара – Колосечни прибор, у отвореном поступку јавне набавке ЈН бр. ЈНО 1000/0008/2017 Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана __.__.2017. године, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
У супротном упознат је да ће сходно члану 168.став 1.тачка 2) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), уговор о јавној набавци бити ништав.


	Датум:
	
	Понуђач/члан групе понуђача


	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	



Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
У случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) Закона. 
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На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/члан групе понуђача/подизвођач дајем:
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којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________за јавну набавку добара – Колосечни прибор, за партију/е : ____________________ у отвореном поступку јавне набавке ЈН бр. ЈНО 1000/0008/2017 поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.




	Датум:
	
	Понуђач/ члан групе понуђача/ подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
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СПИСАК ИСПОРУЧЕНИХ ДОБАРА/ПРУЖЕНИХ УСЛУГА– СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ

	
	
Референтни наручилац односно Купац
	
Лице за контакт и број телефона
	
Број и датум закључења уговора
	
Датум реализације уговора

	
Вредност испоручених добара/пружених услуга без ПДВ
Дин/еуро

	
1.
	


	
	
	
	

	
2.
	


	
	
	
	

	
3.
	


	
	
	
	

	
4.
	


	
	
	
	

	
5.
	


	
	
	
	

	
	
Укупна вредност
испоручених добара/пружених услуга без
ПДВ
     Дин/евра
	



	Датум:
	
	Понуђач:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: 
Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла испред групе понуђача.
[bookmark: _Toc442559941]Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона





ОБРАЗАЦ 6.
ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА
ЗА ПАРТИЈУ ____________________

Наручилац односно купац предметних добара: 
                                                  __________________________________________________________________
(назив и седиште наручиоца)
Лице за контакт:      ___________________________________________________________________
(име, презиме,  контакт телефон)
Овим путем потврђујем да је __________________________________________________________________
(навести назив седиште  понуђача)
за наше потребе испоручио/пружио услуге: 
__________________________________________________________________
                                                  (навести) 
у уговореном року, обиму и квалитету и да до дана издавања ове Потврде није прекршио своје обавезе из гарантног рока
	Број и датум  закључења уговора
	Датум реализације уговора
	Вредност уговора без ПДВ Дин./еуро
	Вредност испоручених добара/пружених услуга без ПДВ
Дин/еуро

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	Датум:
	
	Наручилац/купац добара:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


НАПОМЕНА:
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона
Уколико је референтни уговор закључен у страној валути, у поступку стручне оцене понуда наручилац ће извршити прерачун (вредности испоручених добара) у динаре по средњем курсу Народне Банке Србије на дан закључења референтног уговора.
ОБРАЗАЦ 7.


ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
за јавну набавку добара: Колосечни прибор, ЈН бр. ЈНО 1000/0008/2017
Партија/е бр ______________
На основу члана 88. став 1. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/15), уз понуду прилажем 
СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
	трошкови прибављања средстава обезбеђења за озбиљност понуде
	
__________ дин/еура

	Укупни трошкови без ПДВ
	
__________ дин/еура

	ПДВ
	
__________ дин/еура

	
Укупни  трошкови са ПДВ
	
__________ дин/еура


Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:
-образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају
-остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) 
-уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

ПРИЛОГ 1.


СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/15, 68/15) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 
	ПОДАТАК О 
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:



	

	3.Друго:





	



Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
м.п.
Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
м.п.

Датум:
___________



ПРИЛОГ 2.
                               (напомена: доставља се у понуди)

[bookmark: _Toc449348124]БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ

(меморандум пословне банке)

БАНКА:_________________
Адреса Банке:_______________________
Текући рачун_____________________________


НАЛОГОДАВАЦ:_____________________
Адреса Налогодавца:_________________
ПИБ:_________________
МБ:__________________
Тек.рн._____________________________

КОРИСНИК:
Jавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
11000 Београд
Улица царице Милице 2
Република Србија
ПИБ: 103920327
МБ: 20053658
Тек.рн. Банка Интеса ад Београд 160-700-13


Београд, __.__.2017. године


Обавештени смо да Вам је ........................................................... (у даљем тексту: Налогодавац), а у складу са условима из Конкурсне документације који је расписало ЈП “Електропривреда Србије“Београд, на Порталу јавних набавки објављен дана __.__.2017. године, за давање понуда у преговарачком поступку без објављивања позива за подношење понуда поступку, за набавку добара/пружање услуга „Колосечни прибор“ , партија ___ - „____________“, по спроведеној јавној набавци број ЈНО 1000-0008-2017,  поднео своју понуду бр. ......... дана ................. .  

Према вашим условима, понуде морају бити праћене банкарском гаранцијом за озбиљност понуде  у износу од 5% вредности Понуде, без ПДВ.

На захтев Налогодавца, ми ........................................................................................ (назив и адреса банке) овим неопозиво и безусловно, на ваш први захтев, без права на приговор, преузимамо обавезу да вам платимо сваки износ или износе који не прелази(е) укупан износ од ___________ (словима...............................)  који чини 10% /процента/ укупне вредности понуде, без ПДВ, одмах по пријему  вашег првог писменог захтева и ваше писмене изјаве у којој наводите да је Налогодавац прекршио своју (е) обавезу (е) из услова Конкурсне документације, односно да је:
· након истека рока за подношење понуда повукао, опозвао или изменио своју понуду или
· одбио да потпише уговор о јавној набавци у складу са прихваћеном понудом,  или није благовремено потписао уговор о јавној набавци или 
· пропустио да достави, у року до осам дана, од дана закључења уговора, банкарску гаранцију за добро извршење посла, која је предвиђена условима конкурсне документације и уговором.

Рок важности ове гаранције је ____________ (навести датум)  (најмање онолико колики је рок важења понуде, а најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде и сви Ваши позиви на наплату по овој гаранцији морају стићи закључно са тим датумом.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије уз примену Правилника Привредне коморе Србије и процесног и материјалног права Републике Србије.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца  и Банке гаранта.

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.


 ___________________________ 
 (Унети име Банке) 


___________________________________________________________________
(Одговорно лице Банке)				 




Напомена: У случају да Налогодавац поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг 
                                                              









             







ПРИЛОГ 3
[bookmark: _Toc297798740][bookmark: _Toc362821726] 						          (напомена: не доставља се у понуди)

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
Корисник: Јавно предузеће „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД, Улица царице Милице бр. 2, Београд, ПИБ 103920327, МБ 20053658, Текући рачун:160-700-13 Banca Intesa

Принципал:________________________________________________ (назив и адреса), ПИБ ___________ , МБ _____________, Текући рачун: ________________

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА БР. ________________
Обавештени смо да су ________________ (у наставку «Принципал») и Јавно предузеће „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД, Улица царице Милице бр. 2, Београд (у даљем тексту: Корисник)  закључили Уговор бр. ........... од ............ (у даљем тексту: Уговор) за ........................................... /опис посла/ и сагласно условима Уговора, гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Принципала на износ од .............................../износ у цифрама/ који чини 10% вредности Уговора, без ПДВ.
У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Принципала платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од ............................................... ./износ у цифрама/ (словима: .............................................) по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Принципал прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора, и у ком погледу је извршио прекршај.

Ова Гаранција важи 30 (тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла, а најкасније до .............................. (навести датум). Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Принципала и Банке гаранта.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије. 

На  ову гаранцују се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758, Међународне Трговинске коморе у Паризу.
Изабрани Понуђач – Пружалац услуге је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од10 (десет  ) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), (даље: ЗОО), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Место ___________                                                                     Потпис и печат Гаранта
Датум____________
[bookmark: _Toc463355032]НАПОМЕНА: У случају да  Принципал поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати додељен кредитни рејтинг.

ПРИЛОГ 4.

[bookmark: _Модел_банкарске_гаранције_1][bookmark: _Toc407201178]МОДЕЛ БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ НЕДОСТАТАКА  У ГАРАНТНОМ РОКУ

Београд, __.__.20___. године

Корисник: ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ «ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ» БЕОГРАД 11000 Београд, Улица Царице Милице 2
Налогодавац: _________________________________ (Понуђач)
С обзиром да су ____________________ (Понуђач) (у даљем тексту: Налогодавац) и ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ «ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ» БЕОГРАД, 11000 Београд, Улица царице Милице бр. 2 (у даљем тексту: Корисник) закључили Уговор бр. _______  дана __.__.20____.год (у даљем тексту: Уговор) у вредности ____________________.
Сходно закљученом Уговору, а у складу са условима из Конкурсне документације ЈН бр. ЈНО/1000/0008/2017 Налогодавац се обавезао да приликом потписивања Записника о коначном пријему достави Кориснику гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у износу од 5% вредности услуга без ПДВ која је наведена у ставу 1. члана 2. Уговора.
На захтев Налогодавца, ми __________________________ (банка гарант), издајемо ову неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, гаранцију, којом Вам гарантујемо да ћемо извршити плаћање у вашу корист до укупног максималног износа од: ___________,__ (словима: ______________________________) 
по пријему вашег првог позива у писаној форми и ваше писмене изјаве у којој се наводи да Налогодавац гаранције             (Унети име Налогодавца)         није извршио своје обавезе према Уговору, за отклањање грешака у гарантном року.
Горе наведени позив и изјава морају бити оверени Вашим печатом и потписани од стране овлашћеног (овлашћених) лица Вашег предузећа.
Рок важности ове гаранције је 30 дана дуже од истека гарантног рока из Обрасца понуде, и сви Ваши позиви на наплату по овој гаранцији морају стићи закључно са тим датумом.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену Правилника Привредне коморе Србије и процесног и материјалног права Републике Србије.
На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (УРДГ 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.,


               (Унети име Банке)_____________  

________________________________________________________________
(Одговорно лице Банке)				            (Одговорно лице Банке)


                                                                   

ПРИЛОГ бр. 5.
ЗАПИСНИК О ИЗВРШЕНОЈ ИСПОРУЦИ ДОБАРА

Датум ___________

	ПРОДАВАЦ:				                            КУПАЦ:
__________________________                                _________________________
(Назив правног  лица)    	                             (Назив организационог дела ЈП ЕПС)
___________________________          		_____________________________
 (Адреса правног  лица) 		                 (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Уговора/Датум:      __________________________________________
Број налога за набавку/наруџбенице(НЗН):  ________________________
Место извршене услуге/ Место трошка 1:  __________________________
Објекат: ______________________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА 
Укупна вредност испоручених добара по спецификацији (без ПДВ-а) 
	ПРИЛОГ: НАЛОГ ЗА НАБАВКУ (садржи предмет, рок, количину, јед.мере, јед.цену без ПДВ-а, укупну цену без ПДВ-а, укупан износ без ПДВ-а) 
Предмет уговора (добра,) одговара траженим техничким карактеристикама.
	


□ ДА
□ НЕ

	Предмет уговора нема видљивих оштећења 
	□ ДА
□ НЕ



Укупан број позиција из спецификације:                            Број улаза:
___________________________________________________________________

Навести позиције које имају евентуалне недостатке (попуњавати само у случају рекламације): _________________________________________________________________________
Друге напомене (достављени докази о квалитету – безбедносни лист на српском језику у складу са Правилником о садржају безбедносног листа (Службени гласник РС бр., 100/2011), декларација, атест / извештај о испитивању,  лабораторијски налаз или упутство за употребу, манипулацију, одлагања, мере прве помоћи у случају расипања материје, начин транспорта и друго): __________________________________________

Б) Да су добра испоручена у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:

ПРОДАВАЦ:	                                   КУПАЦ:                  ОВЕРА НАДЗОРНОГ ОРГАНА 2

____________________	____________________      _______________________
    (Име и презиме)		   (Име и презиме)                   Руководилац пројекта/
                                                                                            Одговорно лице по Решењу


____________________	_____________________    ______________________
    (Потпис)			        (Потпис)                      (Потпис и лиценцни печат)

1)  у случају да се добра/услуга/радови односи на већи број МТ, уз Записник приложити посебну спецификацију по МТ
2)   потписује и печатира Надзорни орган за услуге инвестиционих пројеката

*Појашњења:
-Све означено плавом бојом усклађује се са предметом набавке
-Налог за набавку=Наруџбеница (излазни документ ка добављачу, издат на основу Уговора) ОБАВЕЗАН ПРИЛОГ ЗАПИСНИКА без обзира на предмет набавке
-Потпис од стране наручиоца на Записнику је један и то је потпис Одговорног лица за праћење извршења уговора именованог Решењем. Одговорно лице може формирати комисију за квалитативни пријем, радну групу, стручни тим али потпис на Записнику мора бити потпис Решењем именованог одговорног лица или, евентуално, његовог заменика.
-Сви добављачи биће дужни да уз фактуру доставе и обострано потписани Записник.
-Обавеза Наручиоца је издавање писменог Налога за набавку без обзира на предмет набавке, сем у ситуацијама код испоруке добара када су уговором утврђени рокови.
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ОБРАЗАЦ 5а.

"Најава испоруке добара"
За испоруку позиције 2 партије 1 и партије 2


	Редни број
	Уговор
	Редни бр. из Уговора
	Назив
	Ј.м
	Количина
	Стандард или атест

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	

	Датум испоруке: 

	Место испоруке: магацин ______________

	Робу доставити у магацин радним даном од 7,00 до 12,00 часова

	

	Напомена: Најаву испоруке доставити најмање 3 радна дана пре испоруке добара на:

	
	
	
	
	
	
	

	            е-mail: milena.vesic@rbkolubara.rs   

	
	
	
	

	
	
	
	


              Место и датум,                                                                Потпис овлашћеног лица

          __________________                       М.П.                       __________________



Напомена:
Образац „Најава испоруке добара“ попуњава продавац пре испоруке


 	   ОБРАЗАЦ 5б.
	[image: ]
	
Обавештење о испоруци добара
 

	ФK.6.2.4.0.2

	
	
	Датум: ___________


За испоруку позиције 2 партије 1 и партије 2
	НАПОМЕНА: Доставити најмање 24h пре испоруке.
1. Добављач ___________________________________________________________________

2. Основ испоруке (назив документа, број, датум) 
______________________________________________________________________
3. Предмет испоруке (кратак опис)
_____________________________________________________________________

4. Датум, време и место испоруке добара (магацин, погон, радилиште и сл.)
_____________________________________________________________________
5. Превозник (заокружити): 
· Сопствени
· Услужни превоз (назив превозника):___________________________________________
_____________________________________________________________________
6. Превозно средство за доставу (марка, тип возила, регистарска ознака за возило и вучено возило)  
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
7. Подаци о возачу и пратиоцима (име, презиме, бр. личне карте/пасоша)

	
	Име и презиме
	Бр.личне карте/пасошa
	Напомена

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	



8. Име, презиме и број телефона лица у огранку РБ Колубара коме се добављач јавља:
________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________ 
Име и презиме одговорног лица добављача:
___________________________________________



ПРИЛОГ БРОЈ 6
ЗАПИСНИК О ПРУЖЕНИМ УСЛУГАМА

			Датум ___________

	ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА:		      КОРИСНИК УСЛУГА:
_________________________		        ___________________________
    (Назив правног  лица) 			       (Назив организационог дела ЈП ЕПС)
__________________________	                      ______________________________
   (Адреса правног  лица) 			      (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Уговора:  ________________________
Место извршене услуге:  __________________________
Објекат: ______________________________________________________


А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА УСЛУГЕ:

	Врста услуге
	

	
	


	
	
Укупна вредност извршених услуга по спецификацији (без ПДВ)___________ 

Предмет уговора (услуге) одговара траженим техничким карактеристикама:	

□ ДА
□ НЕ

Друге напомене: (достављени докази о квалитету – важећa дозволa надлежног органа за обављање делатности која је предмет јавне набавке).  ______________________________________________________________________________________________________________________________________

Б) Да су услуга(е) извршени у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:




       ПРУЖАЛАЦ:	                                                                 КОРИСНИК:                 
________________	__                                             __________________________
   (Име и презиме)                                                                                            
__________________	                                       __________________________
           (Потпис)			                                               (Потпис)






ПРИЛОГ 7
	Модел изјаве о испуњености услова техничке опремљености


У складу са захтевима из конкурсне документације, под пуном кривичном и материјалном одговорношћу дајемо следећу: 

ИЗЈАВУ

Овим потврђујемо да поседујемо потребан алат и лаку механизацију за  одржавање железничких пруга у следећем обиму:

	Назив средства
	Бр.комада

	Машина решетачица (капацитет 600м/дан)
	Мин. 1

	Линијска подбијачица
	Мин. 1

	Засторни плуг
	Мин. 1

	Кранови за полагање поља прагова
	Мин. 2

	Двопутни багер са кашиком за ископ материјала између колосека и кашиком за уређење банкина хватаљком за прагове и хватаљком за шине.
	Мин. 2

	Возило са два комплета опреме за АТ заваривање
	Мин. 1

	Дизел локомотива 
	Мин. 1

	Плато кола за превоз прагова и шина (36м)
	Мин. 3

	Кипер вагони (запремине 30 или 60 м³) са транспортном траком
	Минимум 2 од 30 м3 или минимум 1 од 60м3

	Потребне лаке машине и алат за радове на горњем стоју пруге за једну пружну десетину радника
	Комплет-Према спецификацији из прилога 76



	машина за завијање тирфона
	мин 2

	машина за сечење шина
	мин2

	машина за бушење шина
	мин2

	машина за брушење шина
	мин1

	електрична брусилица
	мин1

	возило за превоз радника, алата и материјала путар, комби
	мин1

	гарнитура за АТ заваривање шина
	мин2

	виле за туцаник
	1/раднику

	ћускија – пајсер
	1/раднику

	кљешта за шине
	мин 4

	кантач шина 
	мин.1

	кључ тирфонски
	Мин 4

	кључ навлачни ОК 36
	Мин 4

	кључ навлачни ОК 39
	Мин 4

	чекић мацола
	Мин 1

	кључ цевасти 36
	мин. 1

	кључ цевасти 39
	мин. 1

	сигнали лагане вожње (зелени, жути) пар
	мин. 1

	сигнали лагане вожње-бројке(10,20,30,40,50.)
	по мин. 2

	опоменице – пар (за место рада)
	мин. 1

	батеријске лампе
	мин. 1

	чекић од 1 кг
	мин. 1

	Гумена мацола за ДТШ
	мин 1

	каблови за превезе шина    л=10м
	мин. 1

	летва равњача 3 м,
	мин. 1

	шински термометар
	мин. 1

	размерник за колосек
	мин 1

	
 Да су подаци тачни својим потписом и печатом потврђује:

	
	
	
	
	Потпис:
	

	
	
	
	
	Име и презиме:
	

	
	
	
	
	Функција:
	



                             
                                                   M.П.
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8. МОДЕЛ УГОВОРА
У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.


Уговорне стране:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13, Banca Intesа, а.д. Београд, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Корисник услуге)  

и

2._________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 
(у даљем тексту: Продавац)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


[bookmark: _Toc442559949]УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА : ``Колосечни прибор``
Партија бр. ______	__________________________________
(уписати број и назив Партије)


Уговорне стране констатују:
· да је Наручилац(у даљем тексту : Купац) у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак јавне набавке бр.ЈНО 1000/0008/2017 ради набавке добара „Колосечни прибор"
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Купца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Продавца) , која је заведена код Продавца под бројем ________ од ________2017.године, у потпуности одговара захтеву Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације
· да је Купац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца.
ПРЕДМЕТ  УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о купопродаји (даље: Уговор) је Колосечни прибор – Партија бр. ______-__________________________ (у даљем тексту : Добра)
(уписати број и назив Партије)
Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1.овог члана у уговореном року, паритету, у свему према Понуди Продавца број _______ од __.__.________ године,Обрасцу структуре цене, Конкурсној документацији за предметну јавну набавку и Техничкој спецификацији, који као Прилог 1, Прилог 2, Прилог 3  и Прилог 4,чине саставни део овог Уговора.

Члан 2.
Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије, У случају спора меродавно је право Републике Србије.

УГОВОРЕНА ВРЕДНОСТ
Члан 3.
Укупна вредност Уговора без обрачунатог ПДВ-а износи:
ЗА ПАРТИЈУ 1: ______________(словима:________________) динара/еура  без ПДВ-а, 
ЗА ПАРТИЈУ 2: ______________(словима:________________) динара/еура без ПДВ-а,
ЗА ПАРТИЈУ 4: ______________(словима:________________) динара/еура без ПДВ-а,
ЗА ПАРТИЈУ 5: ______________(словима:________________) динара/еура без ПДВ-а,
ЗА ПАРТИЈУ 6: ______________(словима:________________) динара/еура без ПДВ-а,
ЗА ПАРТИЈУ 7: ______________(словима:________________) динара/еура без ПДВ-а,

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.

Уговорена цена из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.
У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет Уговора и који су одређени Конкурсном документацијом.
Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету Ф-ко ТЕНТ А Обреновац / Колубара - DDP ТЕНТ А Обреновац/Колубара INCOTERMS 2010 испоручено у складишта Купца и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором. 


ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 4.

Плаћање испоручених Добара, Купац ће извршити на текући рачун понуђача на следећи начин:
·    По испоруци Добара, уз потписивање Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Продавца без примедби,  у законском року до 45(словима: четрдесетпет)  дана од пријема исправног рачуна на архиви Купца.
Обрачун ће се вршити на бази јединичних цена дефинисаних у Обрасцу структуре цене, а на основу стварно испоручених Добара. 

Фактурисање уговорене цене и плаћање ће се вршити у складу са чланом 3 овог Уговора.
Рачун за позицију 1 партије 1, партије 4,5,6 и 7 мора да гласи на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр. 2, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, ПИБ 103920327. Рачун мора бити достављен на адресу Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном пријему / Записник о квантитативном пријему / Записник о пријемном испитивању и отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.
Рачун за позицију 2 партије 1 и партију 2 мора гласити на : Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице 2, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, ПИБ (103920327), МБ (20053658) и бити достављен на адресу Купца: ЈП ЕПС Београд - Огранак РБ Колубара, Дише Ђурђевић бб,11560 Вреоци.
У испостављеном рачуну и отпремници, Продавац је дужан да наведе број уговора и да се придржава тачно дефинисаних назива робе из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

У случају примене корекције цене Продавац ће издати рачун на основу јединичних цена, а за вредност корекције цене на рачуну ће исказати као корекцију рачуна књижно задужење / одобрење.

Рок плаћања почиње да тече од дана пријема исправног рачуна са захтеваном пратећом документацијом.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ
Члан 5.
Рок испоруке износи:
За партију 1 - Продавац је обавезан да изврши испоруку шина сукцесивно, у року који не може бити дужи од :
За позицију 1 – небушене шине дужине 36 метара, - ____ (словима_____________) дана од дана ступања уговора на снагу 
За позицију 2 – бушене обострано према скици Т-R-198, дужине 18 до 22.5 метра,  сукцесивно, у року од ____(словима_____________)  дана од дана ступања уговора на снагу, с тим што је количину од минимум 300 тона дужан да испоручи у року који не може бити дужи од ___ (словима_____________) дана од дана ступања уговора на снагу, на локације према обрасцу понуде.
за партију 2 _______(словима_____________) дана, од дана ступања уговора на снагу 
за партију 4 ______ (словима_____________) дана, од дана ступања уговора на снагу.
за партију 5- позиције 1,2,3, 6 и 7 у року од ___(словима_____________)  дана од дана ступања уговора на снагу
Позиције 4 и 5 у року од ___ (словима_____________) дана од дана ступања уговора на снагу
за партију 6................ дана (словима_____________), од дана ступања уговора на снагу
за партију 7............... дана (словима_____________)  , од дана ступања уговора на снагу 

Место испоруке: 
За партију 1 – позиција 1 - Шине - Количина од 940 тона - FCO (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ) огранак ТЕНТ односно DAP ТЕНТ (станица Вреоци ТЕНТ ЖТ)  Incoterms 2010 за стране понуђаче. 
За партију 1 – позиција 2 – Шине - Количина од 540 тона FCO –  магацини купца,  и то :
220 тона - Јунковац маг.бр.109
170 тона – Каленић, магацин 070  
150 тона – Рудовци, магацин 006
За партију 2 – Шине за Еш - FCO –  магацини купца,  и то :
Магацин 06   - Рудовци - Поље „Б“
Магацин 07  - Јунковац - Стара монтажа - Поље „Д“
Магацин 079 - Каленић - „Тамнава - Источно поље“
Магацин 063  -  Каленић – „Тамнава -  Западно Поље“

За партију 4 – Колосечни прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 5 – Скретнице и скретнички прибор - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.
 
За партију 6 – Букови прагови и храстова скретничка грађа - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

За партију 7 – Бетонски пружни прагови - FCO (магацин) огранак ТЕНТ односно DAP TENT А Incoterms 2010 за стране понуђаче /локација ЖТ ТЕНТ А.

Прелазак својине и ризика на испорученим добрима која се испоручују по овом Уговору, са Продавца на Купца, прелази на дан испоруке. Као датум испоруке сматра се датум пријема добара у складиште Продавца.

Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку добра организује тако да се пријем добара у складишта Продавца врши у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Продавца.

У случају да Продавац не изврши испоруку добара у уговореном року, Купац има право на наплату уговорне казне и  банкарске гаранције за добро извршење посла у целости, као и право на раскид Уговора.
Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље купцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави сертификат EUR 1 из претходног става овог члана, дужан је да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.


КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 6.
Квалитативни преглед и пријем за партију 1- шине, обавиће овлашћени представници Купца у погону произвођача, пре отпреме.
Продавац ће доставити одговарајући План испитивања (управљања квалитетом)  за комплетну испоруку. План ће важити током пријема, који ће уследити у року од 10(словима: десет) дана пошто Купац буде обавештен да је роба спремна за пријем у погону произвођача.
За те послове ће Продавац обезбедити одговарајући простор, сву потребну опрему, мерне инструменте, алате, уређаје и особље, као и приступ документацији и производним подацима, о трошку добављача.
Понуђач сноси трошкове организације (пут и смештај) ради квантитативног и квалитативног пријема код произвођача за два члана комисије за преглед.

Записник о пријему ће написати и потписати овлашћени представници Купца и Продавца, а садржаће следеће основне податке:
· место, датум и назив испоручиоца
· број уговора и број  лота за испоруку
· опис примљеног материјала и опреме, количине и тежине примљеног материјала и опреме
· резултате испитивања према техничким спецификацијама.
Уколико се приликом тестирања у фабрици утврди да квалитет добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет, без одлагања, а најкасније у року од 3 (словима:три) дана од дана кадa је утврдио да квалитет добра не одговара уговореном.
Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Купац је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 
Продавац је обавезан да у току пробног рада, обавести Купца о исходу рекламације.
Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Продавца: 
· да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
· да му испоручи нове количине добра без недостатака о свом трошку и да испоручено  добро са недостацима о свом трошку преузме или
· да одбије пријем добра са недостацима.
У сваком од ових случајева, Купац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру, претрпео на другим својим добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.
Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).


По извршеном квалитативном прегледу и пријему у погону произвођача, за шине које су предмет Партије 1- позиције 1, и добра која су предмет Партије 4,5,6 и 7 Продавац се обавезује да писаним путем обавести Купца о тачном датуму испоруке најмање 2 (словима: два) радна дана пре планираног датума испоруке.
Обавештење из претходног става  садржи  следеће податке: број Уговора и  јавне набавке, у складу са којим се врши испорука, датум отпреме, назив и регистарски број превозног средства којим се врши транспорт, количину, вредност пошиљке и очекивани час приспећа испоруке у место складиштења Купца, коме се добро испоручује. 
Купац је дужан да , у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање добра у времену од 08,00 до 14,00 часова. 
Пријем предмета уговора констатоваће се потписивањем Записника о квантитативном пријему – без примедби и/или Отпремнице и провером:
· да ли је испоручена уговорена  количина
· да ли су добра испоручена у оригиналном паковању
· да ли су добра без видљивог оштећења
· да ли је уз испоручена добра достављена комплетна пратећа документација наведена у конкурсној документацији.
место, датум и назив испоручиоца
· број уговора и број  лота за испоруку 
опис примљеног материјала и опреме, количине и тежине примљеног материјала и опреме
резултате испитивања према техничким спецификацијама.


При сваком пријему шина врши се израчунавање масе испоручених шина множењем њихове дужине са просечном масом шине по јединици дужине . Просечна маса шине по јединици дужине добија се мерењем 20 комада шина, од којих једну половину бира представник Купца а другу половину представник Продавца. Може се користити и нека друга метода са којом се сагласе обе Уговорне стране.

Овако израчуната маса шина које су предмет уговора за партију 1 не сме бити за више од 3% мања од номиналне масе ; испод ове границе шине се одбијају. Сваки вишак масе већи од 3% неће се узимати у обзир при плаћању.

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 

Члан 7.
Свака испорука предметних добара партије 1-позиције 2 и партије 2 мора бити најављена најмање три(словима: три)  дана према обрасцу "Најава испоруке добара" као и 24(словима: двадесетчетири)  часа пре испоруке према обрасцу „Обавештење о испоруци“, који су саставни део конкурсне документације.   
Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање добра у времену од 07,00 до 12,00 часова.
Квантитативни пријем испоручених добара партије 1-позиције 2 и партије 2  врши се у магацину Купца, приликом пријема добара, визуелном контролом и пребројавањем, а Наручилац је дужан да исплати само стварно примљену количину.
Комисија за пријемно контролисање добара констатује да ли у испоруци има неслагања између примљене количине и количине наведене у пратећој документацији у ком случају Наручилац има право достављања писане рекламације Понуђачу.
У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 
Квалитатитвни пријем добара се врши у року од 10 (словима: десет) дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена добра не одговарају уговореном квалитету и техничким карактеристикама произвођача, Наручилац има право да Понуђачу достави писану рекламацију, коју је Понуђач дужан да реши најдуже у року од 10 (словима: десет) дана од дана њеног пријема.
 





ГАРАНТНИ РОК
Члан 8.
Гарантни рок за испоручена добра из члана 1, износи
За партију 1 - ___________ (словима:_______) месеци од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.
Датум производње шина je:___________________.год.

За партију 2  - _________(словима:_______)  месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 4 - ___________(словима:_______)  месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 5 - ______________(словима:_______) месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 6 - ______________(словима:_______) месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

За партију 7 - _____________(словима:_______)  месеца од дана испоруке и потписивања Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара.

Купац  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу Приговор на квалитет, а најкасније у року од три(словима: три)   дана од дана сазнања за недостатак.
Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом Добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.
У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац ће испоручити добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (словима:петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Купца.
Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок и износи ______________ (словима:______________) од датума замене.
Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 9. 

Средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла 

Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора, за сваку партију посебно, а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља) (у даљем тексту: ЗОО), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Купцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Продавац је дужан да Купцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
Гаранција истиче на наведени датум,без обзира да ли нам је овај документ враћен или не.
На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758,Међународне Трговинске коморе у Паризу.

Члан 10.
Достављање средства финансијског обезбеђења, банкарске гаранције за добро извршење из члана 9. представља одложни услов, тако да правно дејство овог уговора не настаје док се одложни услов не испуни.
Уколико се средство финансијског обезбеђења не достави у остављеном року, сматраће се да је Продавац одбио да закључи Уговор, осим уколико у наведеном року у потпуности није испунио своју уговорну обавезу и Купац има право да реализује СФО за озбиљност понуде – банкарску гаранцију.

Члан 11.
Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року
Продавац се обавезује да преда Купцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права на приговор и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30(словима: тридесет)  дана дужим од гарантног рока .

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку испоруке последње транше предмета јавне набавке. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
Гаранција истиче на наведени датум,без обзира да ли нам је овај документ враћен или не.
На банкарску гаранцију примењују се одредбе Једнобразних правила за гаранције УРДГ 758,Међународне Трговинске коморе у Паризу.

УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ ЗАКАШЊЕЊА У ИСПОРУЦИ
Члан 12.
Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добро у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности неиспоручених добара дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара,без пореза на додату вредност.
Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку до 45(словима:четрдесетпет) дaнa oд дaнa пријема од стране Продавца рачуна Купца испостављених по овом основу.
У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (словима:двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 

ВИША СИЛА 
Члан 13.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза,заону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима:четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.
Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима:тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
РАСКИД УГОВОРА
Члан 14.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе , или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.

Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (словима:осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (словима:пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.

У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.

Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 15.
Продавац је одговоран Купцу за материјалне и нематеријалне недостатке испуњења обавеза преузетих овим уговором.
Продавац је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
Уколико Купац претрпи штету због чињења или нечињења Продавца и уколико се стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Продавац је сагласан да Купцу исту накнади, тако што Купац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Продавца уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима :петнаест) дана од датума издавања истог.
Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 

Члан 16.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 17.
Продавац је дужанда чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора,Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца,осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 

Члан 18.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 19.
Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5(словима:пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавести Купца и да је документује на прописан начин.
Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.


 ЗАКЉУЧИВАЊЕ УГОВОРА И СТУПАЊЕ НА СНАГУ

Члан 20.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна а ступа на снагу када Продавац испуни одложни услов и достави у уговореном року средство финансијског обезбеђења, банкарску гаранцију за добро извршњење посла.
Уколико Уговор није извршен, раскинут или престао да важи на други начин у складу са одредбама овог Уговора или Закона, Уговор престаје да важи истеком рока од 12 (словима:дванаест) месеци од дана закључења Уговора, а што не утиче на одредбе о гарантном року и обавезама из гарантног рока.

 ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА

Члан 21.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Уговора изврше у писаној форми – закључивањем анекса у складу са прописима о јавним набавкама.

Купац може, након закључења Уговора, повећати обим предмета Уговора, с тим да се вредност Уговора може повећати максимално до 5% од укупно вредности Уговора из члана 3.
Купац може да дозволи промену цене или других битних елемената Уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа, мере државних органа, наступе околности које отежавају испуњење обавезе једне Уговорне стране или се због њих не може остварити сврха овог Уговора.
Након закључења Уговора о јавној набавци Купац може да дозволи промену цене и других битних елемената Уговора из објективних разлога који морају бити јасно и прецизно одређени у конкурсној документацији, Уговору о јавној набавци, односно предвиђени посебним прописима.
Промена, односно усклађивање  цене у складу са одредбама овог Уговора не представља промену самог Уговора.
У случају измене овог Уговора Купац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од 3 (словима:три) дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.



ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 22.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 23
Ниједна Уговорна страна нема право да неко од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода, нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорне стране. 

Члан 24.
Сви неспоразуми који настану из овог Уговора и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду/(Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника.
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 25.
За све што није регулисано овим Уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима и други важећи прописи који регулишу ову материју. 

Члан 26.
Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:
Прилог 1 Понуда
Прилог 2 Образац структуре цене
Прилог 3 Конкурсна документација (на Порталу јавних набавки под шифром_______)
Прилог 4 Техничка спецификација
Прилог 5 Споразум о заједничком наступању (у случају заједничке понуде)

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

Члан 26.
Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерка, од којих 2 (словима:два) примерка за Продавца а 4 (словима:четири) за Купца.




                             КУПАЦ                                                                            ПРОДАВАЦ
                  Јавно предузеће
 „Електропривреда Србије“ Београд                                                        Назив

___________________________________                             ________________________
                                                                                М.П.
     Милорад Грчић, в.д. директора                                                 име и презиме,функција 



МОДЕЛ УГОВОРА
Партија 3 – Замена шина на прузи Стублине-Бргуле

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.

КОРИСНИК УСЛУГЕ:
 
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13, Banca Intesа, а.д. Београд, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Корисник услуге)  
и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ:  
_________________ (назив Пружаоца услуге) из ________(седиште), ул. ____________(назив улице), бр.____, матични број: ___________, ПИБ: __________, текући рачун___________ (број текућег рачуна), Банка__________(назив банке), кога заступа __________________ (својство), _____________ (име и презиме), ___________ (функција) (као лидер у име и за рачун групе понуђача) , (у даљем тексту: Пружалац услуге)

док су чланови групе/подизвођачи:
_________________ из _________, Ул. _______ бр.__ Матични број _________, ПИБ _______, Текући рачун _____ Банка___________ кога заступа __________.
_________________ из _________, Ул. _______ бр.__ Матични број _________, ПИБ _______, Текући рачун _____ Банка _________,  кога заступа __________.

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

закључиле су у Београду дана _______2017.године


УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

[bookmark: _Toc297798757]Имајући у виду: 
· да је Наручилац (у даљем тексту: Корисник услуге)  , спровео отворени поступак  за јавну набавку услуга Замена шина на прузи Стублине-Бргуле ( у даљем тексту: Услуга), ЈНО/1000/0008/2017;   
· да је позив за подношење понуда  и конкурсна документација објављени на Порталу јавних набавки дана ___________, као и на интернет страници Корисника услуге;
· да Понуда Понуђача ( у даљем тексту: Пружалац услуге)  за ЈН/1000/0008/2017, која је заведена код Корисника услуге под бројем _____________ од _____ 2017. године у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из позива за подношење понуда и Конкурсној документацији; 
· да је Корисник услуге, на основу Понуде Пружаоца услуге и Одлуке о додели уговора број _____  од _______, изабрао Пружаоца услуге за реализацију услуге, ЈНО/1000/0008/2017.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Члан 1.
Овим Уговором о пружању услуге (у даљем тексту: Уговор) Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши и пружи услугу Заменe шина на прузи Стублине-Бргуле (у даљем тексту: Услуга) у свему у складу са Конкурсном документацијом датом у Прилогу 1, Понудом Пружаоца услуге датом у Прилогу 2, Врстом,техничким карактеристикама и спецификацијом услуге датом у Прилогу 3, који чине саставни део овог Уговора. 

ЦЕНА
Члан 2.
Укупна цена Услуге из члана 1. овог уговора износи _____________ (словима:_____________________________________) динара/еура без пореза на додату вредност.

На цену Услуге из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Реублике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Услуге.

Цена је фиксна тј. не може се мењати за све време важења Уговора

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА
Члан 3.

Плаћање ће се извршити на текући рачун Пружаоца услуге, у року од 45 дана од добијања исправног рачуна. Рачуни се испостављају по основу сваке појединачне пружене услуге и потписивања записника о техничком прегледу од стране Комисије за технички преглед - без примедби као и листа грађевинске књиге, потписаног од стране надзорног органа Наручиоца и понуђача.

Уз рачун Пружалац услуге је у  обавези да достави Записник о пруженим услугама који мора да садржи датум кад је услуга извршена и детаљну спецификацију (опис и обим) извршених услуга, без примедби, који потписују овлашћено  лице Наручиоца и Понуђача. Само овако достављен рачун ће се сматрати исправним рачуном.

Рачун мора гласити на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, царице Милице бр.2, огранак ТЕНТ, Ул. Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, ПИБ (103920327) и бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Oбреновац, са обавезним прилозима- записником о техничком прегледу, листом грађевинске књиге и Записником о пруженим услугама са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга. Продавац је обавезан да на рачуну/рачунима наведе уговор на основу којег се рачун издаје (број и датум). 


ОБАВЕЗЕ КОРИСНИКА УСЛУГЕ
Члан 4.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге врши исплату цене услуга у складу са извршеним активностима из Прилога 3. овог уговора, у роковима утврђеним у члану 3. овог Уговора. 




ОБАВЕЗЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГЕ
Члан 5.
Пружалац услуге се обавезује да води грађевински дневник.
Пружалац услуге је дужан да преко Надзорног органа обавести Наручиоца о завршетку услуге, у виду захтева за примопредају пружених услуга који уписује, а Надзорни орган потврђује у Грађевинском дневнику.
Пружалац услуге је у обавези да сачини и преда термин план у задатим 10-то часовним затворима пруге док траје решетање.
Радове на допуни туцаника , машинском регулисању и отпуштању напона у ДТШ планирати у потребним краћим дневним затворима саобраћаја.
Пружалац услуге је у обавези да обезбеди континуиран рад машина и за ту намену обезбеди Стручну сервисну групу ради отклањања евенталних кварова на радним машинама које су ангажоване на пружању услуге, како не би дошло до застоја.

Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши све предвиђене услуге у уговореном року према Опису и врсти услуга и спецификацији активности које су детаљно наведене у Прилогу 3, који чини саставни део овог Уговора.


РОК, ДИНАМИКА И МЕСТО ПРУЖАЊА УСЛУГЕ

Члан 6.
Пружалац услуге ће започети са реализацијом активности у вези са пружањем услуга најкасније у року од 10 (словима: десет)  дана од дана ступања Уговора на снагу и достављања потребне документације од стране Корисника услуге

Члан 7.
Рок за извршење услуга из члана 1. Уговора износи 24 (словима: двадесет четири ) месеца од дана ступања уговора на снагу или најкасније до утрошка средстава предвиђених  за ову набавку у складу са годишњим програмом одржавања
Динамика и рокови извршења активности дефинисани су врстом, техничким карактеристикама и спецификацијом услуга датом у Прилогу 3, који чине саставни део овог Уговора.

Место извршења услуга су деонице пруге ТЕНТ

		
ГАРАНТНИ РОК 
Члан 8.
Гарантни рок на пружене услуге износи ______ (словима:_________________) месеца/и од дана пријема услуге, без примедби.

За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Услуге већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Корисник услуге ће рекламацију о недостацима доставити Пружаоцу услуге одмах а најкасније у року од 8 (словима:осам) дана по утврђивању недостатка. 

Пружалац услуге се обавезује да најкасније у року од 8 (словима:осам) дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.





	
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 9.
Банкарска гаранција за добро извршење посла

Пружалац услуге је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре почетка извршења услуге, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља),  (даље: ЗОО), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла. 

Пружалац услуге је дужан да Наручиоцу доставити неопозиву, безусловну (без приговора) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности најмање 10 (словима: десет) дана дуже од рока предвиђеног за извршење посла, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу, а којом банка Гарант гарантује да ће се Наручиоцу (Кориснику гаранције) платити укупан износ, по пријему првог позива Наручиоца (Корисника гаранције) у писаној форми и изјаве у којој се наводи да:
•	да је Пружалац услуге (Налогодавац за издавање гаранције) прекршио своју(е) обавезу(е) из закљученог  Уговора, и 
•	у ком погледу је Пружалац услуге (Налогодавац за издавање гаранције) извршио прекршај. 
Наведену банкарску гаранцију понуђач предаје приликом закључења уговора или најкасније у року од 10 (словима: десет) дана од закључења уговора. 
Банкарска гаранција за добро извршење посла треба да буде издата у складу са Моделом банкарске гаранције за добро извршење посла,који је као Образац  број 6  дат у конкурсној документацији.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Пружалац услуге поднесе банкарску гаранцију стране банке, та банка мора имати додељен кредитни рејтинг. 
Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника,  Налогодавца и Емисионе банке


 Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року 

Пружалац услуге је дужан да Наручиоцу доставити неопозиву, безусловну (без приговора) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у износу од 5%  укупне вредности уговора без ПДВ, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу, којом банка Гарант гарантује да ће Наручиоцу (Кориснику гаранције) платити укупан износ по пријему првог позива Наручиоца (Корисника гаранције) у писаној форми и изјаве у којој се наводи да Пружалац услуге није извршио своје обавезе према закљученом Уговору, за отклањање недостатака у гарантном року. 
Наведену банкарску гаранцију Пружалац услуге предаје приликом потписивања записника о коначним пријему услуге.

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року мора трајати - 30 дана дуже од истека гарантног рока из Уговора.
Модел банкарске гаранције за отклањање недостатака  у гарантном року дат је као Образац број 7 конкурсне документације.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Пружалац услуге поднесе банкарску гаранцију стране банке, та банка мора имати додељен кредитни рејтинг инвестициони ранг (3).

Наручилац ће након што прими од Пружаоца услуге гаранцију за отклањање недостатака  у гарантном року, вратити Пружаоцу услуге гаранцију за добро извршење посла.

Гаранција се не може уступити и није преносива без сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке

	

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА

Члан 10.
Овлашћени представници за праћење извршења Услуге из члана 1. овог Уговора су: 
· за Корисника услуге: _______________________________
· за Пружаоца услуге: 	________________________________
Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење извршења овог Уговора су да:
· примају месечне извештаје и изјашњавају се поводом истих ( сагласност односно примедбе на извештај );
· исти доставе другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама; 
· благовремено приме Коначан извештај  о извршеној услузи и изјасне се поводом истог у писаној форми;
· извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.


КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 

Члан 11
Корисник услуге ће именовати Надзорни орган. 
Примопредају пружених услуга врши Надзорни орган. Надзорни орган је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 24 сата, по пријему обавештења изврши преглед изведених услуга и уколико констатује да је услуга пружена у свему према Уговору,  и да се може приступити примопредаји пружених услуга, односно раду Комисије за технички преглед. Након извршеног техничког прегледа, Комисија за технички преглед сачињава Записник о примопредаји пружених услуга.  
Пружалац услуге је дужан да своје активности за пружање услуге прилагоди динамици Корисника услуге.
За случај било каквог квалитативног одступања, Комисија за технички преглед ће унети примедбе у Записник. Пружалац услуге је дужан да одмах, а најкасније у року који комисија одреди Записником, отклони све евентуалне констатоване недостатке и примедбе.
Када Пружалац услуге отклони све евентуалне примедбе и недостатке у датим роковима, комисија ће извршити поново пријем пружених услуга и то констатовати новим Записником. Тек тада се сматра да је пријем пружених услуга извршен успешно и да су пружене услуге примљене од стране Наручиоца односно да је пружање конкретне услуге завршено. 


ВИША СИЛА
Члан 12
У случају више силе – непредвиђених догађаја ван контроле Уговорних страна Корисника услуге и Пружаоца услуге, који спречавају било коју Уговорну страну да изврши своје обавезе по овом Уговору – извршавање уговорених обавеза ће се прекинути у оној мери у којој је Уговорна страна погођена таквим догађајем и за време за које траје немогућност извршења уговорних обавеза услед наступања непредвиђених догађаја, под условом да је друга Уговорна страна обавештена, у року од 15 (словима: петнаест)  дана од дана  наступања више силе.

У случају наступања више силе, Пружалац услуге има право да продужи рок важења Уговора за оно време за које је настало кашњење у извршавању уговорних обавеза, проузроковано вишом силом. 

Свака Уговорна страна сноси своје трошкове, који настану у периоду трајања више силе, односно за период мировања уговора услед дејства више силе, за који се продужава рок важења Уговора.
Уколико деловање више силе траје дуже од 90 (словима:деведесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ниједна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона o јавним набавкама.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 13.
Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 

УГОВОРНА КАЗНА
Члан 14.
У случају да Пружалац услуге, својом кривицом, не изврши/не пружи о року уговорене Услуге, или прекрши обавезу достављања извештаја предвиђених Чланом 4.  овог уговора у роковима дефинисаним у истом члану, Пружалац услуге је дужан да плати Кориснику услуге уговорне пенале, у износу од 0,2% уговорене вредности неизвршених услуга дневно, у максималном износу од 10% од укупно уговорене вредности услуга без ПДВ. 
Плаћање накнаде за кашњење и/или пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (десет) радних дана од дана достављања обавештења у писаном облику о плаћању накнаде за кашњење и/или пенала од стране Корисника услуге.


ИЗМЕНЕ УГОВОРА
Члан 15. 
Корисник услуге може после закључења Уговора без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона. Обим предмета јавне набавке из Уговора о пружању услуга  Корисник услуге  може повећати за максимално до 5% укупне вредности Уговора под условом да има обезбеђена финансијска средства

После закључења уговора о пружању услуга Корисник услуге може да дозволи промену цене и других битних елемената уговора из објективних разлога приликом реализације Уговора. 
Овај Уговор се може изменити само писаним анексом, у складу са законом и дугим подзаконским актима, потписаним од стране законских заступника или овлашћених лица Уговорних страна.

Корисник услуге  може након закључења овог Уговора, без спровођења поступка јавне набавке да:
· повећа обим  предмета овог Уговора до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона из следећих разлога: делимичне измене количина садржаних у спецификацијии услуга због непредвиђених околности (организационих промена, што може довести до повећања броја потребних услуга на повећаном броју локација, лиценци ...) , користећи јединичне цене из понуде  .
· продужи период извршења услуга из објективних разлога продужења реализације активности заснованих на промени закона и подзаконских аката који директно утичу на повећање обима, а услед непланиране неспремности локација и/или ванредних догађаја на серверској или комуникационој  инфраструктури, који онемогућавају извршење услуга и захтевају додатно време за извршење,  у складу са чланом 115. став 2. Закона, а што ће бити регулисано анексом Уговора.

У свим наведеним случајевима Корисник услуге  је дужан да донесе одлуку о измени уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л и да у року од три дана од дана доношења исту објави на Порталу Јавних набавки, као и извештај достави Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији, према члану 115. став 5. Закона.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 16.
Свака Уговорна страна може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Уговорних страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 25. овог Уговора, у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ 
Члан 17.
Пружалац услуге дужан је да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Пружалац услуге је дужан да се придржава аката Корисника услуге, односно докумената које  Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима Републике Србије.
Пружалац услуге је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je, полазећи од специфичности послова које су предмет овог Уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Пружаоца услуге, као и друга лица која Пружалац услуге ангажује приликом пружања услуге и имовина. 
У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Корисник услуге може раскинути овај Уговор.
Члан 18.
Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу  о безбедности и здрављу на раду који чини саставни део овог Уговора.

Члан 19.
Пружалац услуге дужан је да колективно осигура своје запослене (извршиоце) у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 20.
Пружалац услуге је дужан да Кориснику услуге и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Пружаоца услуге, односно његових запослених, као и других лица које је ангажовао Пружалац услуге, ради обављања послова који су предмет овог Уговора.
Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Корисника услуге, штета настала на имовини Корисника услуге, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Корисник услуге ради отклањања последица настале штете.
Пружалац услуге је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима .
Члан 21.
Пружалац услуге је дужан да, у складу са Законом о  безбедности и здравља на раду („Службени гласник РС“, бр. 101/2005 и 91/2015), (даља: Закон о БЗР), обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено од стране Корисника услуге, у складу са прописима, од стране Корисника услуге, као и  да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне примедбе Корисника услуге.
Пружалац услуге нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за пружање услуга, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног од стране Корисника услуге за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.


ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ НА СНАГУ 
Члан 22.
Овај Уговор сматра се закљученим када га потпишу законски заступници Уговорних страна.
Овај Уговор ступа на снагу када Пружалац услуге у складу са роком из члана 15. овог Уговора достави средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла.


Члан 23.
Овај Уговор важи 12 (словима: дванаест) месеци од дана ступања уговора на снагу или најкасније до утрошка средстава предвиђених у члану 2 Уговора.

Члан 24.
Овај Уговор и његови Прилози  од 1 до 7 из члана 38. овог Уговора, сачињени су на српском језику. 
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.
У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. 
Члан 25
Ниједна Уговорна страна нема право да неко од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода, нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорне стране. 

Члан 26.
Неважење било које одредбе овог уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог уговора.





Члан 27.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Корисник услуге може да дозволи, а Пружалац услуге је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Корисника услуге, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 28.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 29.
Сви неспоразуми који настану из овог Уговора и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду. /(Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника (напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је домаћи или страни Пружалац услуге).

У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 30.
Саставни део овог Уговора чине: 
Прилог број 1.       Конкурсна документација портал шифра _____
Прилог број 2.       Понуда број  ______ од ______
Прилог број 3.       Врста,техничке карактеристике и спецификација услуге
Прилог број 4.       Образац структуре цене
Прилог број 5.       Споразум о заједничком наступу (у случају заједничке понуде)    
Прилог број 6.       Средства финансијског обезбеђења
Прилог број 7.       Прилог о Безбедности и здрављу на раду 
			
Члан 31.
Овај Уговор се закључује у по 6 (словима: шест) примерака. Свака Уговорна страна задржава по 3 (словима: три) примерка Уговора. 
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Прилог о безбедности и здрављу на раду 
 
Уговор ................................................ бр. ............. од .........................године (даље: Прилог о БЗР)

Корисник услуге: Јавно предузећа „Електропривреда Србије“, Београд, Улица царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, бр.тек.рачуна: 160-700-13 Banka Intesa ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д. директора  (у даљем тексту: Корисник услуге), 

Пружалац услуге:________________(назив) из _______________(седиште), ул.________________________(назив улице), матични број: ___________, ПИБ _______________, текући рачун: ____________(број текућег рачуна), Банка_____________(назив банке), кога заступа _________________,  (својство), ____________________________(име и презиме), ___________(функција) (у даљем тексту Пружалац услуге), 

За потребе овог Прилога о БЗР заједно названи: Стране.

Уводне одредбе:
Стране сагласно констатују да су посебно посвећени реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора, као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу услуге које су предмет Уговора.

Стране су сагласене:
I Да је Пословна политика Корисника услуге спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Корисника услуге, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду („Службени гласник РС“, бр. 101/2005 и 91/2015), (даље: Закон) као  и других прописа Републике Србије и посебних аката Корисника услуге, која регулишу ову материју.

II   Да Корисник услуге захтева од Пружаоца услуге да се приликом пружања услуга     
које су предмет овог Уговора, доследно придржава Пословне политике Корисника услуге у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Корисника услуге, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона, као  и других прописа Републике Србије и посебних аката Корисника услуге, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.

III  Да Пружалац услуге прихвата захтеве Корисника услуге из тачке 2. Става   Другог Уводних одредби

1. Предмет овог Прилога o БЗР је дефинисање права Корисника услуге и права и обавеза Пружаоца услуге, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом пружања услуга које су предмет Уговора, а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту: БЗР).

2. Пружалац услуге, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за пружање услуга који су предмет Уговора, у току трајања уговорних обавеза, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом и осталим важећим прописима у Републици Србији који регулишу ову материју и  и интерним актима Корисника услуге.

3. Пружалац услуге је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за пружање услуга које су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

4. Пружалац услуге је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом пружања услуга које су предмет Уговора о обавезама из овог Прилога о БЗР (подизвођаче, кооперанте, повезана лица).

5. Пружалац услуге, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за пружање услуга које су предмет Уговора и  у току трајања уговорних обавеза, као и приликом отјклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Корисника услуге, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила:
5.1. забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР;
5.2. обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
5.3. процедуре Корисника услуге за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване;
5.4. процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5.5. најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Корисника услуге, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
5.6. забрањено је уношење оружја унутар локација Корисника услуге, као и неовлашћено фотографисање;
5.7. обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

6. Пружалац услуге је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом пружања услуга које су предмет Уговора. У случају непоштовања правила БЗР, Корисник услуге неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Пружаоцу услуге по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

7. Пружалац услуге је дужан да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу Законом, као и  прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду за пружање услуга који су предмет Уговора, а све у складу са прописима у Републици Србији, који регулишу ову материју и   интерним актима Корисника услуге.

8. Пружалац услуге је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за пружање услуга који су предмет Уговора, у складу са законским прописима из области БЗР, као и свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Корисника услуге.
Уколико Корисник услуге утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих средстава за рад на локацију Корисника услуге неће бити дозвољено.

9. Пружалац услуге је дужан да Кориснику услуге најкасније 3 (словима: три) дана пре датума почетка пружања услуге достави:
9.1. списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама на околност да су  упознати са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога о БЗР,
9.2. списак средстава за рад која ће бити ангажована за пружање услуге, и
9.3. податке о лицу за БЗР код Пружаоца услуге. 
Уз списак лица из става 9.1. ове тачке, Пружалац услуге је дужан да достави доказе о:
	9.1.1. извршеном оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад,
	9.1.2. извршеним лекарским прегледима запослених,
	9.1.3. извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и
	9.1.4. коришћењу средстава и опреме за личну заштиту на раду.

10. Корисника услуге има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом пружања услуга које су предмет Уговора.
Пружалац услуге је дужан да лицу одређеном од стране Корисника услуге омогући перманентну могућност за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
Корисник услуге има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег пружања услуга док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Пружаоца услуге, као и надлежну инспекцијску службу.	
Пружалац услуге се обавезује да поступи по налогу Корисника услуге из става 3. ове тачке.

11. Стране су дужне да у случају да у току реализације Уговора дeлe рaдни прoстoр, сaрaђуjу у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних.
Стране су дужне да, у случају из стaвa 1. Тачке 11 овог Прилога о БЗР, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa промптно oбaвeштaвajу jeдна другу и свoje зaпoслeнe и/или прeдстaвникe зaпoслeних o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.
Нaчин oствaривaњa сaрaдњe из ст. 1. и 2. oве тачке утврђуjе се спoрaзумoм.
Спoрaзумoм у писменој форми из стaвa 3. oве тачке, из реда запослених код Корисника услуге oдрeђуje сe лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних.

12. Пружалац услуге је дужан да благовремено извештава Корисника услуге о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом пружања услуге која је предмет Уговора, а нарочито о свим опасностима, опасним појавама и ризицима. 

13. Пружалац услуге је дужан да Корисника услуге достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог и других лица које ангажује приликом пружања услуге која је предмет Уговора и то у року од 24 (словима: дведесетчетири) часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.

14. Овај Прилог о БЗР је сачињен у 6 (словима: шест) истоветних примерака, од којих свака Страна задржава по 3 (словима: три) примерка.
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. I5 05.58-72 s I0x60 Cotter 10x60 Goupille 10x60 - Splint 10x60 Pasador hendido 10x60 I
I6 I-88622-11 llafida 3amxoBas Lock washer Rondelle de blocage  SchloBscheibe Arandela de cierre I
HC4-I1798-02 1 108%
I7 HC4-II757-I2 Ocs 32x70 Axle 32x70 Axe 32x70 Achse 32x70 Eje 32x70 5
HC4-IT#81-I6 % 108%
I8 I-88522-I2 llaiida 3amMroBas Lock washer Rondelle de blocage SchloRscheibe Arandela de cierre 5
HC4-IT797-02 ! . o 10e¥
\DQN&“D@ 0-75771 OBRTNA IlnaTdopmva TOBODOTHAA Turntable Plate-forme orien- Oberwagen Plataforma giratoria
0-115327 PLATFORMA e 67) (Pig.61) table (fig. 61) (Bild 61) (fig. 61)
u@sN&mm.swa 0-61657 Kpyr peJsmcoBHi v Upper rail Plateau & rail su= Oberer Schienenring Circuls de railes su- I
0-113889 nepxami KRUZNA SINA; .o périeur perior 15 108%
2 4-2T4912 IIporianxa Gasket Joint Unterlage Junta 16
4-608938 % 108*
3 05.05-72 Boar M36x320.46 Bolt M36x320,46 Boulon M36x320.46 Schraube M36x320.46 Tornillo M36x320.46 22
4 05.31-72 Taiika M36.5 Nut M36.5 Ecrou M36.5 Mutter 136.5 Tuerca M36.5 44
5 0-87577 [lmaTopma IOBOPOTHAA Turntable (metal Plate-forme orien- Oberwagen Plataforma giratoria I
e 9-198 (Me TAJUIOKOHCTDYRIMA) structure) table (charpente (Metallkonstruktion) (estructura metélica) % T08¥
. 9-2815 métallique) % I34*
6 I-94011 Tomxsar JeBHi T b Support stabilisa- Linke Schienenzange Agarre izquierdo I
I-161669 T+ _paur gauché % 108*
7 I-89823 [loIMATHAK CTPEJH Boom - .wwgﬁa.mm.hwmovm AuslegerfuBlager Pivote del aguiibn 2
I-161670 " s % 108*
8 3-174538 [lomnATHUK CTPEJH B Boom pad Edo#.pmp.ﬁ@oum . yiTAuslegerfuBigpery Pivote del aguilén <
céope assy ° complet . y komplett armad o
3-329696 » 108*
) 4-214337 Obp  _ Axle Achse Eje 2
3-330094 ) 108*
10 4-212424 Tomyxomy™T Half-yoke Demi-étrier Schellenhdlfte Semiabrazadera 2
3-329693 » 108*
I 05.02-72 Bonr MIZx45.48 Bolt M12x45,48 Boulon M12x45,48 Schraube M12x45.48 Tornillo M12x45.48 4
I2 05.31-72 Tafirka M36.5 Nut M36,5 Ecrou M36.5 Mutter M36.5 Tuerca 36.5 4
I3 05.5I=-72 llafica I2.65T Washer 12,650 Rondelle Hw.mmﬂ. Scheibe 12,65 Arandela 12.65T 4
I4 HC3-II531-01 Macyenka B¥HTOBas mwu.u..msnawum lubrice- Graisseur H,w“_,,wdm\ GewindeBler ingrasador helicoidal 2
15 HC3-II1532-02 Kopmyc Housing Corps { Gehduse Cuerpo 2
16 HC4-14346 IIpyxyHa Spring Ressort Feder Muelle e
I7 I-94010 llonxsaT mpaBhit R.h, grip Support stabilisa-  Rechte Schienenzange Agarre derecho I
I-I61668 teur droit ¥ 108*
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8 4173984 Imnsxa M56x685 Stud M56x685 Goujon M56x685 Stiftochraube M56x685 Lopdrrago MS56x685 4
© HC3-II974 lInuasxa M56x63070/ Stud M56x63070/ Goujon M56x63070/137.04 Stiftschreube M56x  Pepérrago M56x63070/
i 137,04 137.04 x63070/137.04 137,04 ¥ 173%
9  HC3-I2II4 Bour M56x630 Bolt M56x630 Bowlon M56x630 Schraube M56x630 Tornillo M56x630 8
I0 05.38-77 Tafixa M56,04 Nut M56.04 Ecrou M56,04 Mutter M56.04 Tuerca M56, 04 24
IT  4-357671 lIpoxnazxa Shim Joint Zwischenlago Junta I
4649236 . N 173%
I2 I-II9203 Moxxzar Cross support Support de stabilisa- Fanghaken Agarre I
I-I68643 : tion b 173%
I3, 05.04472 Boxnr M30xII0 Bolt M30x110 Boulon M30x110 Schraube M30x110 Tornillo M30x110 10
I4 05,31-72 Tafixa MSQ.s Nut M30.5 Ecrou M30,5 Mutter M30.5 Tuerca M30,5 10
15 05.,51-72 llatica 30.65T Washer 30.65T Rondelle 30.65T Scheibe 30.65T Arandela 30,65T 10
I6 05.58-72 s 10xI00 Cotter pin 10x100 Goupille 10x100 Splint 10x100 l;asador hendido 4
17 4543428 e ik Plate Flat Deckblech iy 1
. 4649235 o 173%
I8 3-23I831 Mpoxnazxa Shim Joint Zwischenlage Junta il
4649238 B I73E
| 19 05.04-72 Bonr M24x70 Bolt M24x70 Boulon M24x70 Schraube M24x70 Tornillo M24x70 2
e poz. 2.1 podSkeiop ; :
b -
L I-184I28 JcraHoBKa MOZXBAT OB Rear cross supports Supports de stabili- Hintere Panghaken Instalacién de agarres
» samnx (puc. 17) mounting (Fig. 17)  gation (fig. 17) (3114 17) posteriores (fig, 17)
I I-I84129 Honxsar Cross support Support de stabilisa~ Fanghaken Agarre 2 K 219*
2 4-B4I432 llpornazxa Shim tion Zwischenlage 8k 219*
. Joint Junta %
: 3 4=4T432-01 Tpoxnazxa Shim . Joint Zwischenlage Junta 8 k219
4 HC3-I2I14-I9 Fonr H56 Bolt M56 Boulon M56 Schraube M56 Tornillo M56. 12
5 05.38-77 Talixa M56.04 Nut M56.04 Eorou M56,04 Mutter M56.04 Tuerca M56, 04 24
6 4745833 Inarux Plate Plat Deckblech Tetén 2 k2ot
7 4745834 llpoxnazxa Shin Joint Zwischenlage Junta 4 k219
.8 4-745834-0L [poknazka Shinm Joint Zwischenlage Junta 4w o219*
9 4=745834-02 Tpoxnazmxa Shin Joint Zwischenlage Junta 4 219
10, #—7{65834-5 llpoknazxa Shim Joint Zwisohenlage Junta 4 ke 219%
' I 05.02-72 Bonr M20x56.48 Bolt M20x56,48 Boulon M20x56.48 Schraube M20x56.48  Tornillo M20x56.48 4
00Z. B popsill . 0551~ lakida 20.65T Wesher 20,657 Rondelle 20,651 Scheibe 20.65 Arandela 20.65T 4
: ! 0-78398 Kpyr penscoBuit Bepx~ - Upper rail circle Cercle supérieur a Oberer Schienenring Circulo de rafles
/ 8-1836 it (puc. I8) " (Fig. 18) reil (fig. 18) (BL14 18) superior (fig, 18)
I 2-71600 Penxc - T Rail Rail Schiene Riel I
2-204615 Ceruent Segment Segment Segment Segmen to K 173¥
L2 2-TIS97 . Pexzc -~ Rail Rail Schiene Riel I
i 2-204611 CersesT Begment Segment Segment Segmento e 173%
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